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– Маю одну мрію – аби наша до-
мівка завжди була повна людей так, 
як сьогодні. Наші двері відчинені для 
кожного. Всіх, хто прибув на відкриття 
домівки, я сприймаю як волонтерів, які 
допомагають Україні. Сьогодні якраз 
минає сто днів від страшенного втор-
гнення росії в Україну, і я не можу вам 

вкотре не подякувати за щиру допомо-
гу. Особливо вдячний меру Старґарда 
Рафалові Зайонцу за відкриті двері та 
постійну підтримку. Саме він першим 
зателефонував мені 24 лютого і сказав: 
потрібно зустрітися. І вже наступного 
дня ми заснували кризовий штаб, і чи 
не пів Старґарда відразу долучилось 

до допомоги. Також щиро вдячний за 
допомогу в ремонті домівки – знаю, у 
нашому місті відбуваються лише добрі 
речі, – сказав голова гуртка у Старґарді 
Павло Палчинський після офіційного 
відкриття. У ньому взяли участь мер 
Старґарда Рафал Зайонц, старґардська 
староста Івона Віснєвська, почесний 
консул України в Щеціні Генрик Коло-
дій та голова ОУП Мирослав Скірка.

До відкриття долучились усі дотепе-
рішні голови гуртка ОУП у Старґарді: 
Іван Левицький, Іван Малиняк, Бог-
дан Черепаняк, Іван Корольчук, Іво-
на Марцішак та Роман Загорода. Це 
демонструє єдність гуртка та повагу 
до попередників – тут жоден не стояв 
осторонь, всі були разом.

– Приємно, що пам’ятають попе-
редників, тому радо завітав на свят-
кування. Хотів подивитися, як гурток 
працює сьогодні, цікаво спостерігати, 
як нині влада міста по-новому ставить-
ся до українців. Коли я був головою та 
пізніше, постійно виникали проблеми, 
в тому числі з домівкою, нині ж – дають 
приміщення, а влада сприймає україн-
ців відкрито й допомагає, – каже Іван 
Левицький, перший голова гуртка ОУП 
у Старґарді, який зараз мешкає у Пере-
мишлі.

– Ми завжди прагнемо, аби багато-
культурність Старґарда була нашою 
перевагою, і тому як самоврядування 
мусимо вміти демонструвати цю бага-
токультурність та багатоконфесійність 
міста. А щоб сповна долучитися до спад-
щини різних культур, потрібна взаємна 
інтеграція та розуміння. Тому коли го-
лова гуртка повідомив, що шукає при-
міщення для домівки, яка інтегрувати-
ме українське середовище, для нас була 
очевидною необхідність цього. Адже 
домівка, як і Дні української культури, 
є безпосереднім втіленням багатокуль-
турності наших жителів, – сказав мер 
Старґарда Рафал Зайонц. Він підкрес-
лив, що знає: часто поляки непокояться 
через міграційну хвилю українців, тож 
великою відповідальністю є пояснення 
людям того, наскільки створення гар-
них умов для інтеграції та безпечного 
життя біженцям насправді підтримує 
тих, хто воює в Україні, бореться за 
свободу не лише своєї країни, а й усієї 
Європи та загалом цивілізованого світу. 
Тому, з одного боку, слід забезпечувати 
підтримкою мігрантів, а з іншого – до-
помогти полякам та українцям знайти 
взаєморозуміння, і очільник міста пе-
реконаний, що українська домівка віді-
граватиме в цьому важливу роль.

– Пропозиції щодо приміщення до-
мівки були різні, і добре, що наша гро-
мада зголосилася саме на це місце – тут 
гарна локалізація і площа. Подібне при-
міщення українці мають ще при греко-
католицькій церкві, тому радію, що в 
Старґарді є команда, яка змогла цього 
досягти. Вони мають потенціал і вели-
ке прагнення діяти, тож залишається 
їм лише побажати, аби зараз втілили 
задумане у життя, – каже Іван Сирник, 
голова Щецінського відділу ОУП.

Приміщення для домівки українська 
громада отримала безплатно. Воно не 
надто велике, проте неподалік центру 
міста, отже, туди просто потрапити, 
вхід просто з вулиці, і українці дуже 
цим задоволені. Відчувається велика 
прихильність та підтримка влади міста. 
Сьогодні, з огляду на війну, це місце ще 
більше живе Україною.

– Старґард – це прекрасне місто, і я 
тут вже адаптувалася, полюбила його 
всім серцем. Я радо допомагаю в школі, 
адже за освітою вчителька. Коли я сюди 
потрапила, не знала, що у місті живуть 
українці, а нині вони стали для мене 
дуже близькими. Сьогодні українську 
домівку називаємо місцем сили, де мо-
жемо зустрічатися з нашими жінками 
та дітьми. Ми можемо тут бути разом, 
підтримувати одне одного в цей нелег-
кий для країни час. Ми щиро вдячні 
Польщі за те, що вона нас прихистила, 
– каже вчителька з Черкас, яка постій-
но підтримує зв’язок зі своїми учнями 
в Україні. 

Під час офіційного відкриття до-
мівки виступили дві молоді вокалістки 
Анастасії, які знайшли у Старґарді при-
хисток. Одна Анастасія родом з Вінни-
ці, друга зі Львова – вони познайоми-
лися у Старґарді і сьогодні відвідують 
нашу домівку. ■

Анна ВІННИЦЬКА
Автор фото – Роман Будзовський

Сьогодні домівка 
є для нас місцем сили

▲ Сьогоднішній та колишні голови гуртка Об'єднання українців у Польщі. Павло Палчинський, Богдан Черепаняк, Роман Загорода, 
Івона Марцішак, Іван Левицький та Іван Корольчук

▲ Гості, які прибули на відкриття домівки у Старґарді
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▲ Голова гуртка ОУП Павло Палчинський відкриває домівку ОУП
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К
оли рік тому ми розмовляли з 
тобою, то переглядали світли-
ни приміщення під домівку, яке 

отримали українці від міста. Сьогодні 
тут вже зроблено ремонт, і обсяг робіт 
та кінцевий результат дійсно вража-
ють. А все виконано протягом менш ніж 
року.

Приміщення для домівки ми отри-
мали в травні 2021 року і мали приводи-
ти його до ладу. Тож щовихідних кілька 
хлопців, у тому числі з України, крок за 
кроком робили ремонт – насправді ми 
вклалися у пів року. Загальна площа 
нашої домівки – 60 кв. метрів, тому все 
минуло швидко та без зайвого клопоту. 

Охочі допомагати зголосилися від 
самого початку, складніше було знай-
ти фінанси на ремонт, але й з тим 
старґардська громада впоралася дуже 
швидко.

Так, від самого початку нам допома-
гали небайдужі люди, різні підприєм-
ства та організації. Наприклад, фарбу, 
внутрішні двері та меблі для домівки, в 
тому числі столи та крісла, ми отримали 
від жертводавців. А коли люди бачили, 
що будівельні роботи швидко просува-
ються, то ще більше вкладалися своїм 
часом та коштами. На початку слід було 
показати нашу залученість, і це потім 
надихало інших. Лише уявіть: бюджет 
будівельних робіт становив близько  
25 тисяч злотих, і всі кошти вдалося 
отримати за допомогою громадськос-
ті. Багато нам допоміг Уряд міста: крім 
того, що безоплатно надав приміщен-
ня, ще й поміняв вікна, встановив у 
них зовнішні ролети та влаштував нове 
опалення, за що дуже дякуємо. 

До того як ви отримали цю домівку, 
культурне життя відбувалося навколо 

«Нині маю лиш одну мету: 
працювати на один день довше, ніж житиме путін!»

Розмова з Павлом Палчинським – головою гуртка ОУП у Старґарді

греко-католицької церкви, проте потре-
ба у такому приміщенні була настільки 
значною, що розмови про нього велися і 
за попередніх голів гуртка ОУП. 

Справді, до цього наше культурне 
життя зосереджувалося навколо гре-
ко-католицької церкви, однак сьогодні 
українці – це не лише переселенці акції 
«Вісла» та їхні нащадки, а й економічні 
мігранти, які мешкають у нашому міс-
ті вже кілька років, та воєнні біженці. 
Серед них є як православні, так і неві-

руючі. Тож нині українська громада за 
своїм складом змінюється, і змінюють-
ся її потреби, які не завжди можна задо-
вольнити у прицерковному залі. 

Коли ви ще не завершили ремонт  
домівки, почалася широкомасштаб-
на війна, і потрібно було допомагати 
Україні. Нашу розмову ведемо на со-
тий день війни…

Якраз у лютому ми закінчували 
будівельні роботи – лишилося лише  

умеблювати приміщення, коли росія 
напала на Україну. Тож від самого по-
чатку війни ми могли зосередитися 
виключно на допомозі Україні, в тому 
числі Збройним  силам, територіальній 
обороні та біженцям, які опинилися 
у нашому місті. І разом з греко-като-
лицькою парафією ми працюємо без 
упину вже сто днів: кризовий штаб ми 
заснували разом з мером міста та ін-
шими неурядовими організаціями вже 
першого дня війни. У нас два склади – з 
великого надсилаємо в Україну ванта-
жівки та буси з допомогою, а в меншо-
му надаємо біженцям допомогу, в тому 
числі харчі, побутову хімію, одяг та ме-
блі. Оскільки зараз цих продуктів стало 
менше, то потроху зачинятимемо цей 
склад. Втім, продовжуємо допомагати 
тим біженцям, які тільки приїжджа-
ють до нашого міста. Ті, що потрапили 
сюди раніше, вже мали час, аби офор-
мити необхідні документи, знайти ро-
боту та помешкання. У самому місті на-
раховується з тисячу біженців, а у повіті 
– десь півтори тисячі. Наразі до Украї-
ни ми відправили 150-200 тонн допомо-
ги і таку ж кількість видали біженцям 
на місці.

Сьогодні біженці відвідують наші 
домівки та церкви – тут вони шукають 
не лише допомоги, а й клаптик Бать-
ківщини, рідного слова.

Справді, до нас від самого початку 
війни приходять біженці, шукаючи у 
домівці чи церкві не лише прихистку, 
але й своїх побратимів. Мігранти нам 
допомагали в ремонті приміщення, а 
біженці – навіть в організації ниніш-
нього свята, в тому числі в приготуван-
ні українських страв. Ще хтось допома-
гає на складах, де сортують продукти 
– вони серед нас помітні, й це тішить. 

Зараз ОУП стикається, зокрема, з 
викликом зміни поколінь. Вам вдалося 
його подолати: головою є молода лю-
дина, ви відремонтували домівку і ста-
вите перед собою нові цілі…

Нині маю лиш одну мету – перефра-
зовуючи Юрка Овсяка, працювати на 
один день довше, ніж житиме путін! ■

Цього дня на дітей чекало чимало 
задоволень та подарунків: со-
лодка вата, попкорн, морозиво, 

хот-доги, аквагрим, заплітання волос-
ся, надувні замки, співи й багато інших 

«Коли бачимо усмішку на обличчях дітей, ми щасливі»
Усмішка та радість понад трьохсот дітей та їхніх матерів – біженців з України, які 
взяли участь у Дні захисту дітей, організованому на площі біля греко-католицької 
церкви в Кошаліні, – це найкраща винагорода для десятків волонтерів, які готу-
вали це свято. 

– Нам тут дуже подобається, тут ба-
гато розваг, тому дякуємо організато-
рам свята та загалом Польщі за прихис-
ток. Для діток це велика радість – коли 
бачимо усміхнених малюків, то і ми 
щасливі. Ми дуже задоволені сьогод-
нішнім святом, сльози на очах від вдяч-
ності за підтримку, яку надають біжен-
цям у Польщі та загалом нашій країні. 
Ми сподіваємося, що скоро повернемо-
ся додому, – кажуть матері дітей.

Організаторами Дня захисту дітей 
стали товариство «Майстерня», ОУП, 
Греко-католицька парафія у співпра-
ці з Карітасом та та фундацією банку  
PKO S.A. ім. доктора Кантона ■

Сторінку підготувала 
Анна ВІННИЦЬКА

Фото авторки статті

несподіванок. Головною подією свята 
було відкриття виставки «Я покажу вам 
свою Україну». Це роботи дітей – оче-
видців війни, які, аби вижити, мусили 
покинути свої оселі, друзів, тварин...

Михайло (на фото), якому п’ять років, 
приїхав з села Осокорівка, що в Херсон-
ській області. Нині він живе у Кошаліні.

— Михайлик завжди питає мене, чи 
наш песик Тузик живий і чи цілим є дім, 
оскільки в ньому залишились всі іграш-
ки. Тому на його картині – Тузик, ракета 
та домівка. Коли діти почули перші си-
рени, вони перелякалися і запитували, 
що з ними робитимуть, тож ми виріши-
ли виїхати до Польщі. Тузика ми перед 
від’їздом відв’язали й попросили сусідів 
за ним доглядати. Вони й зателефонува-
ли мені два дні тому й повідомили, що 
в наш дім влучив уламок, і він згорів. 
Сьогодні через наше село проходить лі-
нія фронту, і його практично не лиши-
лося, – розповідає мама Михайлика. 
Вони приїхали 3 березня. Хлопчик дуже 
тужить за Україною і постійно просить 
маму повернутися додому. – Виставка 
справді вражає. На малюнках дітей зо-
бражені страждання від війни, споді-
вання на мир та мрії про щасливе життя 
в Україні. Однак чи не найгостріше вті-
лено тугу за приятелями – тваринами, 
яких вони залишили в Україні, тому на 
більшості картин – хати та тварини, — 
каже Тетяна Нєдова з товариства «Май-
стерня» – організатор виставки.

Прибуток від продажу картин буде 
скеровано на організацію літнього від-
починку для дітей-біженців.
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Об’єднання українців у Польщі. Серед останніх були 
голова Поморського відділу ОУП Єлизавета Кре-
мінська, голова Ольштинського відділу ОУП Степан 
Мігус, голова гуртка ОУП у Білому Борі Володимир 
Філь. Традиційно приїхали й учні з українських шкіл. 
Цього разу – зі школи у Ґурові-Ілавецькому разом з 
директоркою шкільного комплексу Марією-Ольгою 
Сич та педагоги і учні школи у Білому Борі.

– Це була 29-та річниця відновлення Цвинтаря. 
Можна сподіватися, що за рік круглі роковини будуть 
ще більш величні, – ділиться спостереженнями Єли-
завета Кремінська.

Чілдрен Кінофест – 2022

З 3 до 12 червня відбувся 9-й міжнародний кіно-
фестиваль для дітей і підлітків Чілдрен Кінофест. 
Фестиваль від його початку безплатно знайомить 
українських дітей із новими європейськими стрічка-
ми та світовою кінокласикою, а також відкриває нові 
таланти.

Для безпеки й доступності подія цього року відбу-
валася в онлайн-форматі. Переглянути фільми можна 
на сайті online.childrenkinofest.com на території Украї-
ни, а також Польщі.

Після кожного перегляду глядачі та глядачки мали 
змогу оцінити побачене.

Україну в конкурсній програмі Чілдрен Кінофесту 
представляло пригодницьке фентезі «Пекельна Хо-
ругва, або Різдво Козацьке», зняте за мотивами казки 
Сашка Лірника.

Вшосте в межах Чілдрен Кінофесту відбувся Кон-
курс короткометражних фільмів, знятих дітьми. 
Стрічки-фіналісти цього конкурсу будуть доступні 
для перегляду в усьому світі.

Більше інформації – на сайті фестивалю online.
childrenkinofest.com

«Крайка» з дітьми для дітей

29 травня в Концертній студії Польського радіо Ві-
тольда Лютославського у Варшаві відбувся спеціаль-
ний концерт «Що найкрасивіше – дітям». Він завер-
шив акцію «Матері – матерям», у межах якої Польське 
радіо долучилося до допомоги медикам та маленьким 
пацієнтам Національної дитячої лікарні в Києві. На 
ньому виступив, зокрема, відомий перемиський во-
кальний гурт «Крайка». Колектив вже понад десять 
років діє при Народному домі у Перемишлі. Від по-
чатку його керівницею є Тетяна Наконечна. А під час 
концерту на Радіо гурт з’явився в іншому складі – «по-
більшеному». Цього вечора «Крайка» виступала разом 
із дітьми. Співакам акомпанували музиканти під ке-
рівництвом українського скрипаля-віртуоза Сергія 
Охрімчука.

Концерт транслювався на Радіо. Хто не встиг його 
послухати, пропонуємо подивитися запис на відеока-
налі в YouTube Польського радіо (Koncert «To, co naj-
piękniejsze – Dzieciom»). 

«Українські мами – дітям всього світу»

Таку акцію над Віслою у Варшаві провели 5 червня 
українські жінки на знак вдячності полякам за гос-
тинність. Під звуки «Стефанії» та інших українських 
та польських пісень біля наметів і стендів майстри-
ні проводили безплатні майстер-класи з плетіння 
ляльок-мотанок і виробів з бісеру. Показували, як 
малювати зразки для вишивки, розмальовувати різ-
номанітних звіряток з мила. Діти плели браслетики 
в кольорах українського та польського прапорів, роз-
мальовували дитячими долоньками стенд і весело 
бавилися. Співорганізатором акції був Клуб україн-
ських жінок, який діє при Українському домі у Вар-
шаві. 
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Благодійні концерти українських зірок 
у Польщі. Хто і де виступатиме?

Нещодавно на шпаль-
тах газети ми запросили вас 
на два благодійні концерти 
українського чоловічого хору 
«Журавлі». Один із них від-
бувся 11 червня в Ольштині, 
другий наступного дня – в 
Ілаві. Проте на цьому бла-
годійні концерти не закін-
чуються. Ми зробили огляд 
декількох заходів у Польщі за 
участі українських гуртів, на 
яких збиратимуться кошти 
на допомогу Україні.

17 червня у Ґданську концерт у межах подяки во-
лонтерам, які допомагають українцям, зіграє перемо-
жець Євробачення-2022 – Kalush Orchestra. 30 червня 
гурт очікують у Познані, 1 липня – у Кракові, 2 липня 
– у Вроцлаві і 3 липня – у Варшаві.

Потім до Польщі з благодійною метою приїде укра-
їнський рок-гурт «Друга Ріка». Музиканти відвіда-
ють Ґданськ (19 червня), Лодзь (20 червня) та Варшаву  
(21 червня). Головна мета концертного туру – зібрати 
30 тисяч євро на придбання двох безпілотників, авто-
буса та тактичної амуніції для Збройних cил України.

Гурт The HARDKISS у червні дасть чотири благо-
дійні концерти у Польщі. Вони відбудуться в Кракові 
(19 червня), Познані (20 червня), Вроцлаві (23 червня) 
та Варшаві (25 червня). Кошти від продажу квитків 
підуть на гуманітарні потреби.

Також три благодійні концерти у Польщі зіграють 
гурти Latexfauna та SadSvit. Кошти з продажу квитків 
перерахують ЗСУ. Концерти пройдуть у Варшаві (20 
червня), Кракові (21 червня) та Познані (23 червня).

28 червня на Арені COS TORWAR у Варшаві від-
будеться великий благодійний концерт гурту «Океан 
Ельзи». Кошти з квитків буде спрямовано на допомогу 
в трьох напрямках: дітям, які постраждали від війни, 
біженцям та українським захисникам.

3 липня з благодійним концертом у Ґданську буде 
український музичний інді-гурт «Один в каное». Пе-
ред цим (2 липня) музиканти відвідають Варшаву. 
Цей гурт раніше зіграв благодійні концерти і в інших 
польських містах. 

Під кінець липня до Польщі з благодійними кон-
цертами на підтримку України приїде рок-гурт «Без 
обмежень». На початку 2022 року хлопці вирушили у 
тур за назвою «Вільні люди», в межах якого мали зігра-
ти 100 концертів Україною з фінальним виступом на 
стадіоні НСК «Олімпійський» у Києві 24 серпня 2022 
року. У Польщі завітають у Краків (29 липня), Варша-
ву (30 липня), Ґданськ (31 липня), Познань (1 серпня), 
Вроцлав (2 серпня) та Люблін (3 серпня). 

Благодійний концерт – для України

20 червня о 18:30 відбудеться концерт у залі Ратуші 
у місті Леґіоново (ul. Piłsudskiego 41). Виконавці: дует 
бандуристок Соломія Воронка та Соломія Ярмошик. 
Солістки: Оксана Штикало та Вероніка Божак. За 
підтримки польських артистів, серед яких: камер-
ний хор Дороти Боніславської, Кшиштоф П’єтруха, 
Куба Октаба, Кароліна Крам, Анна Мазур, Бася Ку-
ліґовська та Ґжеґож Шмігельський. Під час концерту 
працюватиме благодійний ярмарок, де можна буде 
купити військові футболки в стилі президента Зелен-
ського, також обіцяють живий живопис від Ґжеґожа 
Шмігельського. Зібрані кошти передадуть лікарні №2 
в Краматорську.

Виставка у Ґданську «Маріуполь – 
незламний форпост України» 

До 30 червня на паркані Олівського парку у Ґдан-
ську можна дивитися виставку «Маріуполь – незлам-
ний форпост України». Вона представляє фото Аліни 
Комарової, Максима Грабовського та Анатолія Кіна-
щука. Під час відкриття події 28 травня у приміщенні 
Фонду громади Ґданська можна теж було побачити 
фото картин сучасних маріупольських художників та 
перформанс у виконанні акторів театру «Театроманія» 
з Маріуполя. Саме з ними проводилася зустріч у домів-
ці у Ґданську. Як читаємо на фейсбук-сторінці домів-
ки, у ході зустрічі актори поділилися своїми історія- 
ми, які пережили під час окупації рідного міста. Роз-
повіли про те, як рятувалися, втрачали друзів, були у 
полоні та як знову хотіли б відчути запах рідної сцени.

«В мене більше немає дому, немає міста, роботи, те-
атру, проте всюди, де б я не був, я чую про Маріуполь. 

Міста немає, але ми самі і є Маріуполем. Місто жити-
ме в нашій творчості», – сказав режисер театру Антон 
Тельбізов. Під час зустрічі актори згадували свого 
друга Віктора Дєдова, якого з нами вже немає, а також 
показали довоєнні фото міста, зроблені Віктором. 

Мандрівний фестиваль 
української культури

Фонд «Просвіта» та Центр культури у Валчі запро-
шують на концерт у межах XXVІ Мандрівного фести-
валю української культури, що відбудеться 26 червня у 
Валчі. У ході заходу у місті заплановано дві події.

O 12:00 в Центрі культури виступить Ансамбль 
пісні і танцю «Гуцулія» з Івано-Франківська та учні 
Школи естрадного співу Studio Esti з Валча. Натомість 
о 17:00 в міському Амфітеатрі презентують себе гляда-
чам вокальний український поп-фольк гурт FolkTone 
з Києва та фолк-рок формація «Гойраки» з Більська-
Підляського. Вхід на концерти вільний.

Свято дітей в Ґраб’є біля Кракова

4 червня гурток ОУП у Кракові спільно з краків-
ською компанією HSBC та фондом Wygrajmy Siebie ор-
ганізували Дитячий день (День дитини – ред.) у селі 
Ґраб’є біля Кракова. Захід відбувся у місцевому Центрі 
допомоги Україні. Учні місцевої школи проводили час 
разом з дітьми та їхніми мамами, які виїхали з Укра-
їни.

– Участь у заході взяли діти різного віку, від триріч-
них малюків до підлітків, – розповідає Андрій Олій-
ник, голова краківського гуртка ОУП. Молодь та діти 
мали можливість скористатися різноманітними спор-
тивними розвагами, зокрема інтерактивними спор-
тивними іграми. Охочі могли взяти участь у заняттях з 
робототехніки та самостійно створити робота. Також 
відбулися заняття з програмування. Звісно,   для всіх 
гостей було влаштовано і частування.

Голова ланки ОУП у Кракові зазначає, що, крім ін-
теграції дітей, такий захід має позитивний вплив і на 
саму організацію.

– Була молода команда з нашого гуртка. Команда 
створюється, коли ви робите щось разом. Такий захід 
є для нас простором для гармонізації та об’єднання. 
Тож після свята залишилися вдоволені не лише діти,  
а й ми самі, – підсумовує Андрій Олійник.

День дитини у Ґраб’є відвідало близько сотні дітей.

Урочистості на Українському військовому 
цвинтарі в Александрові-Куявському

Уже 29 років поспіль в Александрові-Куявському 
українці та поляки відзначають річниці відновлення 
розташованого тут Українського військового цвин-
таря. Тут знаходяться курган та кільканадцять могил 
вояків Армії Української Народної Республіки. Вони 
були ув’язнені у грудні 1920 року до табору інтернова-
них № 6 і загинули під час перебування там (табір лік-
відовано восени 1921 року).

У 1993 році кладовище було відновлено, а в червні 
1995 року його внесено до реєстру пам’яток. Щороку 
тут проводяться екуменічні церемонії. Події завж-
ди проходять за участі офіційних гостей з Польщі та 
України, представників української меншини, воє-
водських та повітових органів самоврядування та 
мешканців міста.

Цього року свято відвідало більше учасників, ніж 
торік. Звісно,   на це впливає факт війни, яка точить-
ся в Україні, і велика солідарність поляків з україн-
цями. Тож зараз були присутніми делегації, які пред-
ставляють міські установи та організації. Звичайно, 
був присутнім і бургомістр Александрова Аркадіуш 
Ґраляк. Саме місцева влада вже багато років органі-
зовує церемонію. Цього року після спільної молитви 
поклали квіти до Козацької могили та запалили лам-
падки, зокрема, віцеконсулка Консульства України в 
Ґданську Наталія Саврук, віцемаршалок Вармінсько-
Мазурського воєводства Мирон Сич та представники 

▲ «Один в каное»
Фото з фейсбук-сторінки 

домівки у Ґданську

Фото з фейсбук-сторінки Консульства України в Ґданську

Фото з фейсбук-сторінки «Крайки» / авторка Анна Лімінович
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Г
ості дізналися, зокрема, що в 
школі систематично проводять 
опитування. Коли вони показу-

ють, що є запит на якісь нові заняття, 
їх одразу організовують. «Ми хочемо 
якнайкраще підготовити наших учнів 
до вступу у вищі навчальні заклади, це 
– одна з наших головних цілей», – від-
значила Марія-Ольга Сич. За високі 
результати у навчанні та стовідсоткове 
відвідування школа додатково заохочує 
учнів фінансовими стипендіями. Якщо 
дитина не володіє українською – це не 
стане перешкодою для вступу. «Якщо 
учні потребують поглиблення знань 
із якогось предмета, ми можемо допо-
могти їм на безкоштовних позакласних 
заняттях», – пояснила Олександра Ла-
танишин. Результат такої роботи видно 
хоча б у тому, що минулорічні матурис-
ти за підсумками іспитів із англійської 
мови зайняли шосте місце у воєводстві. 
Тому педагоги з Ґурова вчили освітян із 
інших шкіл, як працювати з молоддю.  

Після офіційного привітання гості 
відвідали кабінети, зокрема – англій-
ської мови, хімії та біології. Тут їм про-
демонстрували роботу 3D-принтера 
та хімічні експерименти з вогнем та 
водою. У команді «хіміків-чародіїв» 
був Віктор Мех. Три роки тому він та-
кож вирішував, чи вступати до школи 
у Ґурові. Вибір був нескладний. Вирі-
шальним чинником було те, що тут на-
вчався його батько, а також – що заклад 
дає можливість танцювати у колективі 
«Думка» і має високий рівень навчан-
ня. «Я ще не знаю, де вчитимуся далі. 
Може, це буде духовний семінар у Лю-
бліні», – каже Віктор. 

Також гостей запросили на тренінг, 
присвячений командній роботі, лідер-
ським талантам та відкритості. Їм пре-
зентували шкільні ансамблі та солістів, 
підготовлені учнями мінівистави з на-
годи Міжнародного дня культур. Тому 
на сцені з’явилися британці, греки та 
американці. Шкільна команда, яка 
представляла Туреччину, детально об-
говорила бойовий безпілотник Байрак-
тар, який служить нині Україні в про-
тистоянні російському агресорові. 

Серед гостей була Патриція та її по-
друга, які живуть в околиці Ґурова-Іла-
вецького. Вони не мають українського 
походження, про школу чули від зна-
йомих багато позитивних відгуків, зо-
крема щодо рівня навчання. Дівчата 
приїхали сюди, бо хотіли все побачити 
на власні очі. Також серед відвідувачів 
був Юрій Величко, який привіз на День 
відкритих дверей свою доньку. Він під-
креслює, що це була її ідея. «Найваж-
ливіше, що тут є шанс розвинути сі-
мейний український дух, і він не закін-
читься на мені, а буде переданий далі», 
– каже чоловік. 

Сумнівів щодо навчання у Ґурові не 
має і Юліян Галушка з Ольштина, який 
є учнем ІІІ класу ліцею. Він каже, що 
для нього школа є найкращою не лише 
у Польщі, але й у світі. Особливо цінує 
те, що отримав тут нагоду краще піз-
нати рідну мову, історію та культуру. 
«Навчатися у такій школі, це на мою 
думку, – єдиний правильний шлях для 
українців у Польщі», – переконує Юлі-
ян. Українська атмосфера, участь в ан-
самблі «Думка» та уроки історії – це те, 
що найбільше сподобалось ліцеїстові. 

«Наш заклад – це дуже добрий ви-
бір для молодої людини, яка серйозно 
думає про своє майбутнє і вищу осві-
ту», – підкреслює Марія-Ольга Сич. 
Вона вказує також на можливість ви-
бору предметів і допомогу спеціалістів. 
Тутешні випускники вступали на на-
вчання до університетів у Ольштині, 
Ґданську, Варшаві та Кракові. У школі 
вчиться багато молоді з України, осо-
бливо тепер – під час повномасштаб-
ної війни. Як підкреслює директорка, 
батьки, які зараз планують повернути-

Школа у Ґурові-Ілавецькому запрошує
В українській школі у Ґурові-Ілавецькому 28 травня відбувся День 
відкритих дверей. Молодь привітали директорка Марія-Ольга Сич 
та її заступниця Олександра Латанишин, які розповіли про послуги 
закладу та його інфраструктуру. 

ся в Україну, все ж хочуть, аби їхні діти 
залишилися на навчанні у Ґурові. Шко-
ла, звичайно, відкрита до цього і гаран-
тує опіку. «Разом із цим, ми пам‘ятаємо, 
що її створили для дітей української 
нацменшини, і вона мусить зберігати 
такий характер», – підсумовує Марія-
Ольга Сич. 

Умови вступу, координати та іншу 
інформацію можна знайти на сайті 
школи: szkolazdumka.pl. ■

Григорій СПОДАРИК
Фото автора статті

▲ Вчитель біології Вітольд Козубель ▲ Директорка Марія-Ольга Сич
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У 
квітні 2014 року озброєні російські найманці, 
очолювані російським офіцером Ігорем Гіркі-
ним, захопили місто Слов’янськ Донецької об-

ласті. Так почалася війна. Українська армія відвоюва-
ла місто на початку липня 2014 року після менш ніж 
трьох місяців російської окупації. Лінія фронту відсу-
нулась відносно далеко від нього. Останніми роками 
можна було практично забути про війну, яка, однак, 
і досі триває.

Чимало українських експертів, представників вла-
ди та військових практично не сумнівались, що росія 
активізує чергове загострення і відновить активні бо-
йові дії у цьому регіоні, натомість вона не наважиться 
атакувати всю Україну. Втім, 24 лютого сталося по-
іншому. Першою місцевістю, на яку напали росіяни, 
було селище Мілове Луганської області, розташоване 
на кордоні з росією. Там не було такої розвиненої обо-
рони, як у випадку з так званою лінією зіткнення з са-
мопроголошеними республіками.

Росіянам вдалося швидко проникнути у Луганську 
область, на півдні російські війська, які вийшли з Кри-
му, атакували Маріуполь, замкнувши його в кільце та 
окупувавши південну частину Донецької області.

Встигнути втекти перед війною

На пероні літня жінка курить цигарку, притулив-
шись до стіни вокзалу. Помітно, що у неї проблема з 
ногами.

– Я живу у селі Сидорове на березі Сіверського Дон-
ця. Мій дім, мій двір обстрілювали останні два тижні. 
Вбили кота, собаку, такий гарний шоколадний лабра-
дор був у мене. Я сиділа у підвалі, навіть до вбиральні 
не було можливості сходити. Мене сьогодні забрали, і 
тепер я чекаю на потяг. Поїду до доньки, – каже Надія.

Від початку російської агресії влада Донецької та 
Луганської областей звернулася до жителів з прохан-
ням евакуюватися якомога швидше. Оточений Маріу-
поль, в якому потрапила у пастку величезна кількість 
його мешканців, здавався достатнім прикладом. Тим 
не менше, чимало місцевих затягували з від’їздом. 
Лише наближення фронту, ракетні удари та повітря-
ні нальоти змусили людей зважитися на від’їзд. На 
жаль, 8 квітня росія вдарила ракетами «Точка У» по 
залізничному вокзалу у Краматорську, де сотні людей 
чекали на евакуаційні поїзди. Кілька десятків осіб за-
гинули, близько 100 отримали поранення.

Надія, як і ще близько 300 мешканців, чекає на 
станції у Покровську на евакуаційний потяг, який 
довезе їх до Дніпра та Львова. Покровськ залишився 
єдиним містом на Донбасі, звідки ще вирушають по-
тяги. Ніхто не знає, як довго це триватиме.

Людей із прикордонних сіл сюди привозять волон-
тери з різних організацій. Деякі з евакуйованих не мо-
жуть самостійно пересуватися.

– Це ще Покровськ. Скоро ви поїдете до Дніпра, 
і діти вас там зустрінуть. Будь ласка, не хвилюйтеся, 
все буде гаразд. Потяг комфортний, треба лише їхати, 
– заспокоює 92-річну пані жінка-офіцер Державної 
служби з надзвичайних ситуацій.

На платформу прибувають волонтерські мікроав-
тобуси та карети швидкої допомоги, які сьогодні ева-
куюють людей із різних небезпечних місць.

Павлові близько 30 років, він привіз 21 людину з 
Райгородка, який перебуває під постійним артиле-
рійським обстрілом. Каже, раніше відвіз дружину у 

безпечне місце, а сам залишився, адже у цій ситуації 
треба допомагати іншим.

Такими ж мотивами керувався Роман. Спочатку він 
возив людей зі свого міста, Кремінної на Луганщині. 
Коли місто взяли росіяни, приєднався до організації 
«Восток SOS», заснованої 2014 року біженцями з Лу-
ганська.

Роман зараз вивозить мешканців Донецької області.
– Сьогодні ми привезли людей з Бахмута. Було го-

лосно. Ми там завжди працюємо швидко через обстрі-
ли, – сміється Роман.

Кілька команд «Восток SOS» працюють одночас-
но і щодня евакуюють близько 20 осіб із небезпечних 
місць.

До 24 лютого Роман був тренером з боксу та підпри-
ємцем. Зараз на території його фірми перебувають ро-
сійські солдати, а сам він каже, що сидіти на дивані 
перед телевізором – це не для нього.

З машини швидкої допомоги волонтери виносять 
на ношах літню жінку. Її супроводжує син, який хоче 
відправити матір до брата, що живе в Дніпрі. Чоловік 
запитує Романа, в який спосіб можна приєднатися до 
волонтерів, адже він також хоче допомогти перевозити 
інших людей.

Евакуювати місцевих із прикордонних сіл допома-
гають поліцейські, які служать на Донбасі.

– Ситуація стає дедалі складнішою, ворог усе ближ-
че. Це означає, що у нас більше роботи, пов’язаної з 
евакуацією жителів із прикордонних сіл та доставкою 
туди гуманітарної допомоги. Одним із таких небезпеч-
них напрямків є околиці Лимана. У багатьох населених 
пунктах немає ані електрики, ані води. У всій області 
відсутнє газопостачання. Тому гуманітарна ситуація 
дуже напружена, – описує проблеми у Донецькій об-
ласті капітан поліції Слов’янська Олексій Окопов.

Поліцейські часто прибувають першими на місця 
артилерійського вогню, а іноді надають першу допо-
могу пораненим. Крім того, вони документують ви-
падки російських обстрілів. Проте у прифронтовій 
зоні поліція має значно більше завдань.

– Ми приділяємо багато уваги стабілізації ситу-
ації у громадах та запобіганню мародерству. Більшість 
мешканців виїхала, будинки пусті. Присутність полі-
ції дає людям гарантію, що з їхнім майном нічого не 
станеться, – додає капітан.

В області навіть утричі зросла кількість патрулів на 
міських та сільських вулицях. Сюди перекинули по-
ліцейських з окупованих росіянами територій. Вже на 
початку війни керівництво МВС подбало про еваку-
ацію їхніх сімей, завдяки чому вони могли змінити 
місце проживання, не переймаючись за рідних.

Важка битва

Наприкінці травня на одному з відео, знятих у за-
хопленому Лимані, чоловік, одягнений у російську 
форму, повідомляє, що незабаром повернеться з ро-
сійською армією до сусіднього Слов’янська. Чоловік 
на відео – це так званий народний мер Слов’янська 
часів російської окупації 2014 року, про якого у місті 
багато хто вже забув.

У центрі Слов’янська кілька українських військо-
вих стоять зі зброєю на вулиці. Напередодні вибухну-
ла російська ракета з касетними зарядами. Частково 

зруйновано будівлю школи та навколишні будинки. 
Троє людей загинули та шестеро отримали поранен-
ня. Солдатами командує офіцер МВС Віктор, який 
уже воював на Донбасі у 2014 році.

На його думку, Слов’янськ може стати ще однією 
гарячою точкою на карті бойових дій, однак спочат-
ку росіянам доведеться прорвати українську оборону 
на південний схід від Лимана. Наразі українські вій-
ська стримують російські атаки. Також сумнівно, що 
росіяни змогли б досягти більшого успіху на південь 
від окупованого Ізюма у напрямку Слов’янська. На 
думку Віктора, ймовірніше, розташований неподалік 
Слов’янська Бахмут може стати місцем запеклих боїв.

Також офіцери української військової розвідки, які 
працюють на Донбасі, не приховують (анонімно), що 
ситуація складна. Росіяни атакують у різних місцях. 
Найскладніша ситуація у сусідній Луганській області. 
Тут нападники зосередили більшу частину своїх сил, 
прагнучи захопити п’ять відсотків підконтрольної 
Україні території області. У Сєвєродонецьку, де ведуть-
ся запеклі бої, росіянам вдалося взяти під контроль 
більшу частину міста, але не все. Українські солдати 
все ще мають можливість відійти до сусіднього Ли-
сичанська. Щоправда, з трьох мостів, які з’єднують ці 
два міста, станом на неділю 12 червня залишився лише 
один, і він також є об’єктом російських обстрілів.

– У Сєвєродонецьку наші війська досі їх трохи пе-
ремелюють. І навіть якщо ми втратимо місто, нічого 
страшного не станеться. Лисичанськ вище, і річка Сі-
верський Донець їм заважатиме. Вони, очевидно, хо-
чуть багато, але їм не все вдається, – каже Віктор.

Росіяни досягли певних тактичних успіхів у різних 
частинах Луганської та Донецької областей, але поки 
що не реалізували поставлені цілі.

У червні президент Зеленський повідомив, що у Сє-
вєродонецьку триває «одна із найважчих за цю війну» 
битв.

– Багато у чому там зараз вирішується доля Донба-
су, – сказав український президент.

Українські захисники потребують більше важкої 
зброї.

Розвідники погоджуються з Віктором, що росія-
ни користуються своєю кількісною перевагою як 
в особовому складі, так і у важкій бойовій техніці. 
Найбільшою проблемою є перевага росії в артилерії, 
яка становить навіть 20 до 1 на користь загарбників, 
однак перевага у боєприпасах ще більша. Тому ро-
сіяни можуть дозволити собі масовані обстріли укра-
їнських позицій та цивільних об’єктів у межах їхньої 
дії. Щоправда, на дорогах Донбасу вже видно гауби-
ці, передані українській армії західними партнера-
ми. Але цього важкого озброєння ще занадто мало. 
З іншого боку, можна побачити українські штурмо-
вики, які летять на дуже малих висотах і атакують 
російські війська.

Наскільки у росіян вистачить сил і як далі розви-
ватиметься ситуація на фронті, українські військові 
на Донбасі не хочуть прогнозувати. Але наголошують, 
що найближчим часом ситуація для Слов’янська може 
значно погіршитися. Подальше наближення фронту 
може означати, що росіяни почнуть регулярний во-
гонь із важкої артилерії.

– Це війна. Дуже важливі контекст і погляд на ситу-
ацію на всьому фронті, – переконує Віктор, говорячи 
про певні песимістичні прогнози.

Справді, попри тактичні успіхи росії, українці не 
лише успішно захищаються, а й здійснюють контр-
атаки на півдні країни. Цікаво, що згаданий Гіркін, 
який заволодів Слов’янськом у 2014 році, зараз вважає, 
що російська армія припускається багатьох помилок і 
наразі програє, незважаючи на свою перевагу. ■

Петро АНДРУСЕЧКО
Фото автора статті

Донбас у вогні
Зараз у Слов’янську виразно чути звуки артилерійських вибухів з лінії фронту, що проходить лише за 
10 кілометрів від міста. Слов’янськ обстрілюють, хоча не так часто, як райони сусідньої області, міста 
Сєвєродонецьк та Лисичанськ. Втім, українські військові побоюються, що це лише питання часу.
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О
днією з багатьох цілей, яку по-
ставили перед собою пластуни, 
є пошук нових виховників (опі-

кунів, які навчають дітей та молодь – 
ред.). Голова організації впевнений, що 
сьогодні Пласт – це організація, яка 
може стати дуже цінною для україн-
ської громади Польщі.

– Кількість осіб, які зголосилися на 
минулорічні табори, яскраво свідчить 
про те, що українцям у Польщі по-
трібна організація, яка займатиметь-
ся діяльністю, спрямованою на вихо-
вання дітей та підлітків. Адже не всі  
з них ходять до українських шкіл, 
яких у Польщі декілька. Навчальні 
пункти також не дають змоги контак-
тувати з іншими українськими одно-
літками з Польщі. І Пласт тут може 
стати у пригоді, – додає керівник ор-
ганізації.

Цього року цікавість батьків до табо-
рів ще більша.

– Це виклик, який ми маємо прий-
няти. На мою думку, Пласт може згур-
тувати українських дітей у Польщі, 
– вважає Ігор Мричко, і пояснює, що 
Пласт сьогодні є однією з небагатьох 
організацій, які спільно створюють 
українці, народжені в Польщі та Укра-
їні. Це втілюють не тільки пластові та-
бори, але й провід (керівництво – ред.), 
адже до керівництва «Пласт Польща» 
входять українці з меншини й україн-
ці-мігранти.

Не рік, не два...

Як і у випадку з багатьма іншими 
організаціями в Польщі, на діяльність 
Пласту суттєво вплинула повномас- 
штабна війна в Україні. Йдеться не 
тільки про нові завдання, з якими 
стикнулися пластуни. Ситуація остан-
ніх трьох місяців також прискорила 
ухвалення змін в статуті організації.

– Щодня на сторінку у фейсбуці ми 
отримуємо десятки запитань від плас-
тунів, які опинилися тут унаслідок  
війни. Питають, що ми робимо, де ми, 
чи будуть табори в Польщі. Питають 
теж, чи можна до нас доєднатися, а од-
ночасно лишитися членом Пласту в 
Україні. Проте не можна бути членом 
пластових організацій у двох різних 
державах. Тому в нашому статуті ми 
запровадили положення, які обумов-
люють членство в організації на основі 
«почесного членства», – пояснює Олена 
Боднар-Потопник, голова Пласту про-
тягом останніх п’яти років. – Таким 
чином учасники організації «Пласт 
Україна» зможуть доєднатися до «Пласт 
Польща» як «гості» чи «друзі» організа-
ції. Єдине, такі особи не зможуть брати 
участь у виборах структур нашої орга-
нізації, – пояснює пластунка.

Як зазначає українка з Варшави, ба-
гато пластунів-біженців уже вирішило 
повертатися до України. Але деякі мо-
жуть залишитися в Польщі.

– Гадаю, навіть якщо доєднається 
не надто багато, це теж нас підсилить, 
– каже Олена Боднар-Потопник. Сьо-
годні існують чотири головні пластові 
центри у Польщі. Вони діють у Люблі-
ні, Варшаві, Вроцлаві та Ґожові-Вели-
копольському.

– Ми плануємо не в перспективі двох 
років, тобто стільки, скільки триває 
каденція новообраного проводу, а про 
те, що буде за чотири роки і як маємо 
працювати, – додає Ігор Мричко.

Рука на пульсі

Останні три місяці, зда-
ється, були найактивніши-
ми для організації за багато 
років. Звісно, йдеться про 
допомогу Україні. Уже з 24 
лютого пластуни з Польщі 
скоординували свою діяль-
ність з польськими гарце-
рами та скаутами в Україні. 
Завдяки цьому вдалося ство-
рити пункти збору допомо-
ги у найбільших польських 
містах: Вроцлаві, Ольштині, 
Білостоці, Варшаві, Лодзі, 
Любліні, Ряшеві та багатьох 
інших.

– Ми мали інформацію 
з України, що найбільше 
потрібно на цю мить. Також відкрили 
склад у Перемишлі, який досі є на-
шим логістичним центром, – розпо-
відає Ганнуся Тимець, яка відповідає в 
«Пласт Польща» за координацію збору 
допомоги та організацію таборів.

Сьогодні бачимо, що активність 
суспільства у Польщі у питанні до-
помоги з кожним днем зменшується. 
Щоб змінити це, пластуни іноді про-
водять кампанію в інтернеті, щоб на-
гадати людям про потребу підтримки 
України.

– Таким чином час від часу стиму-
люємо мешканців окремих міст прино-
сити нам допомогу. Все вирушає на наш 
склад у Перемишлі, звідки їде далі, – 
пояснює пластунка.

Українські скаути у Польщі від лю-
того займаються збором медикаментів 

та тактичних аптечок для бійців. За 
підтримки іноземних партнерів також 
організували придбання шоломів та 
бронежилетів.

– Ми мали велику підтримку з боку 
США та Канади. Був час, що пластуни 
з Америки прилітали з кількадесятьма 
валізами гуманітарної, медичної та так-
тичної допомоги. Вони також привози-
ли жилети та шоломи. З такими тран-
спортами потрібно весь час тримати 
руку на пульсі. Стежити, наприклад, чи 
митні правила не змінюються, – каже 
Ганнуся Тимець.

– Від самого початку ми збирає-
мо конкретну допомогу, якої просить 
українська сторона. Нам навіть вдало-
ся отримати дефібрилятори з Німеч-
чини. Був випадок, коли хтось дав нам 
автобус із сиропами для дітей і мам. 
Звісно, в одне місце таке не відправиш. 
Тому мусили шукати пункти, що по-
требували таких ліків, – розповідає 
Ігор Мричко.

Зібрану допомогу пластуни досі до-
правляють до військових, лікарень, бі-
женців. Звісно, не забувають і про своїх 
друзів з України.

– Майже щодня я отримую інфор-
мацію від пластунів, які перебувають у 
ЗСУ, що їм потрібні конкретні речі, бо 
незабаром їх відправлять на передову. 
Хто має їм допомогти, як не ми? – вва-
жає Ганнуся Тимець.

Як працюватимуть пластуни?
– Ми повинні стати більш професійною організацією. Поки що ми робили ставку переважно на волонтерство. І так функціонувати важко. Для переходу від 
аматорської до професійної діяльності необхідні кошти. Тому ми вже взяли участь у кількох проєктах. І вони дають плоди, – каже Ігор Мричко з Любліна, 
новообраний голова Пласту – Української скаутської організації в Польщі.

▲ Олена Боднар-Потопник та Ганнуся Тимець
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Ви ведете до потяга, 
якого вже немає

Пластуни також їздили до Перемиш-
ля як волонтери. Перш за все, допома-
гали з перекладом.

– На початку у місті було багато ан-
гломовних волонтерів. Але через незна-
ння української та польської мови їхня 
допомога була обмеженою. Ми трохи їх 
підсилювали і координували, – розпо-
відає Ганнуся Тимець, яка допомагала з 
іншими пластунами у пункті для біжен-
ців, у колишній будівлі супермаркету 
Tesco в Перемишлі. За словами дівчини, 
це також була велика відповідальність.

– Надворі березень. Черга людей 
хоче зайти погрітися, а місця немає. За 
цей час маєте сигнал, що потрібно зіб-
рати двісті осіб, бо є транспорт до Бер-
ліна. У вас є кілька хвилин. Вночі буди-
те людей, шукаєте охочих, знаходите і 
нарешті ведете їх до виходу. Аж раптом 
з’являється інформація, що їх не візь-
муть. Тим часом ті, що стояли надво-
рі, зайняли ліжка тих, хто мав їхати до 
Німеччини. Тож у них немає ані тран-
спорту, ані куди повернутися, бо ліжка 
зайняті. А ти стоїш і маєш пояснювати, 
заспокоювати. Такі моменти були пси-
хічно важкими для нас самих, кожного 
пластуна, – розповідає пластунка. –  
У Перемишлі я зрозуміла, що таке вій-
на. Повернувшись до Варшави, я розпо-
віла друзям, що одна війна в Україні, а 
друга – на кордоні. Бо страждають всі.

Орієнтуймося  на дітей

Серед планів на літо – не лише органі-
зація щорічної акції вшанування воїнів 
УНР «Полум’я братерства». Передусім 
табори для пластунів, цього року і з Укра-
їни. Спочатку до Польщі має приїхати 
близько тисячі дітей з України. Місцеві 
пластуни співпрацюють у цьому питанні 
не лише з «Пласт Україна» – також мають 
велику підтримку з боку гарцерів.

– Ми співпрацюємо з польськими 
скаутами багато років, а наразі ще тісні-
ше. У формальних справах нам сприя- 
ють колеги з двох польських скаут-
ських організацій: допомагають у по-
шуку фінансів, а також забезпечують 
нам свої бази для проведення таборів. 
Ця їхня підтримка є дійсно велика і 
щира, – каже Олена Боднар-Потопник.

«Пласт Польща» співпрацює не 
лише зі скаутами, а й з іншими неуря-
довими організаціями. Завдяки цьому 
вони можуть користуватися, зокре-
ма, складом у Перемишлі. Вони також 
отримали власне приміщення в Люблі-
ні, де відкрили світлицю для зустрічей, 
яку українці з Польщі називають «до-
мівкою».

– Я бачу, якими важливими є занят-
тя для дітей. І не обов’язково всі вони 
мають бути пов’язані з Пластом. Зараз 
ми взагалі хочемо зосередитися на мо-
лодшому поколінні, – каже голова ор-
ганізації. Пластун з Любліна пояснює, 
що сьогодні зустрічі для дітей з України 
та їхніх матерів проводяться в багатьох 
будинках культури та світлицях у Поль-
щі. Але більшість занять відбувається 
польською мовою або з перекладачами.

– Маємо приклад маленького хлоп-
чика, який прийшов уперше. Його за-
хопило те, що ми всі говоримо україн-
ською. До того часу хлопець постійно 
умовляв маму повернутися до України, 
бо нікого не розуміє. Це те, що ми мали 
на увазі. Створити у Любліні місце, яке 
українські діти та матері зможуть наз-
вати «своїм». Може, навіть хатою, – роз-
казує Ігор Мричко.

У люблінській «домівці» проводять-
ся художні заняття, діти можуть грати 
в різні ігри. Також під час занять малю-
ки зняли мультфільм, який можна пе-
реглянути на YouTube-каналі. Є також 
танцювальні групи для дітей та їхніх 
мам. Крім того, планується організація 
спортивних заходів, уроки вивчення 
польської та, можливо, англійської мов.

– Ми також хочемо допомогти укра-
їнкам стати активними за допомогою 
таких світлиць. І мами, і діти мають 
можливість поспілкуватися з психоло-
гом на місці. І така допомога потрібна 
багатьом людям. Тому ми не зупиняє-
мося на Любліні. Ще одне місто, де ми 
вже працюємо над створенням своєї 
«домівки» – це Варшава. А далі поба-
чимо, – підсумовує Ігор Мричко, який 
координує організацію таких місць. ■

Павло ЛОЗА
Фото з архіву Пласту у Польщі

«4 червня о 8:00 відбулось відкриття 
Бази родин Солідарної Пачки, спрямо-
ваної до воєнних біженців з України. 
Їхній світ зменшився до розмірів однієї 
валізи. Тому вони потребують допомо-
ги, солідарності, нашої присутності й 
почуття, що вони в нас бажані гості», 
– говорить Йоанна Саджік, президент-
ка асоціації «WIOSNA», організаторка 
Шляхетної та Солідарної Пачки.

Війна відбирає
Зменшує все те, що ми маємо, до од-

ного предмета, вмісту пакета чи валізи. 
Коли тікаєш від війни, часто серед всіх 
речей, які маєш, мусиш вибрати одну 
річ, яку забереш з собою. Це примушу-
вання забирає те, що любиш і ким себе 
відчуваєш. Покажемо нашим гостям 
з України, що після того, як життя так 
багато у них відняло, ми хочемо, щоб 
вони мали більше – не лише речей, а й 
гідності, спокою, надії.

Люди, які втекли з Укра-
їни, жили подібно до нас 
– мали близьких людей, бу-
динки, улюблені кафе, дру-
зів, у їхніх дітей були друзі 
з двору, улюблене печиво та 
іграшки. Тепер мають так не-
багато. Дивлячись на них, ми 
бачимо себе, адже це могли 
бути ми. Олена та її двоє дітей 
в Україні мали будинок, а в 
ньому шафу, наповнену одя-
гом – сьогодні вони просять 
літній одяг та взуття. У них на 
кухні були шухляди з їжею та 
смаколиками, а сьогодні вони 
сподіваються отримати в пач-
ці пакет продуктів. Ви маєте  
шанс допомогти. Зайдіть на 
сайт www.szlachetnapaczka.pl і виберіть 
сім’ю, яка потребує допомоги.

Потреби родин
Наразі понад 460 волонтерів Солі-

дарної Пачки відвідують сім’ї нужден-
них біженців по всій Польщі та запи-
тують, якої допомоги вони потребують 
найбільше. Волонтери вже послухали 
понад 1150 історій сімей біженців і на-
разі відвідали понад 700 родин. Потре-
би сімей у Солідарній Пачці можуть 
дещо відрізнятися від Шляхетної Пач-
ки, тому що Пачка – це допомога, що 
завжди пристосована до потреб нуж-
денних. Сім’ї просять, наприклад, одяг 
і взуття на літо, бо взимку втекли з дому, 
а вже червень. Це можуть бути каструлі 
чи інші речі для орендованої кварти-
ри. Мовний курс, щоб почати говорити 
польською мовою та шукати роботу тут. 
Ноутбук або телефон, який допоможе 
дітям вчитися, а сім’ї контактувати з 
рідними. Ваучер на окуляри, бо старі 
під час втечі загубилися. Родини також 
часто просять купони для  продуктово-
го магазину, щоб менше витрачати з до-
машнього бюджету.

Вони мали помешкання, а те-
пер мають вміст валізи. Ви маєте 
шанс допомогти. Перейдіть на www.
szlachetnapaczka.pl і виберіть родину, 
яка потребує допомоги.

Шляхетна Пачка –  це одна з най-
більших соціальних програм у Поль-

щі, яка вже 20 років допомагає тим, 
хто найбільше цього потребує. З люто-
го цього року Шляхетна Пачка також 
долучається до допомоги біженцям з 
України. Вона надала матеріальну та 
логістичну допомогу, підтримує ді-
яльність органів місцевого самовряду-
вання, її волонтери присутні в пунктах 
допомоги та на кордоні. Вона запусти-
ла загальнопольський Інформаційний 
центр «З’єднані для України» та стала 
співзасновником цілодобової служби 
підтримки в Кракові.

Характерною особливістю програми 
є те, що ви не можете доєднатися до неї 
самостійно. Завдяки інформації, отри-
маній від різних установ та людей, які 
підтримують сім’ї біженців, вже кілька 
тижнів волонтери самі добираються до 
потребуючих. Завдяки цьому допомо-
гу можуть отримати люди, які з різних 
причин не змогли або не хотіли про неї 
просити.

Як допомогти родинам 
Солідарної Пачки?

Зробити це можна кількома спо-
собами. Чи є у вас група близьких 
людей, колег по роботі, сусідів чи 
друзів, яким близька ідея мудрої до-
помоги? Разом оберіть сім’ю на www.
szlachetnapaczka.pl та підготуйте до-
помогу тим, хто її потребує. Перед 
цим переконайтеся, що ви в змозі за-
довольнити найважливіші потреби. 
Ознайомтеся з детальним списком по-
купок, який отримаєте на електронну 
пошту разом із підтвердженням вашо-
го вибору. Маєте питання? Бажаєте 
ближче познайомитися з обраною ро-
диною? На кожному етапі підготовки 
пачки ви можете зв’язатися з волон-
тером, який опікується родиною. Го-
тові пачки, запаковані як подарунок, 
будуть доставлені на вказаний склад 
Шляхетної Пачки під час «Вікенду 
див» (25-26.06). Домовтеся з волонте-
ром про точну дату та час доставки.  
У ці вихідні підготовлена пачка буде 
доставлена родині, яку ви обрали, з 
допомогою волонтерів.

Солідарна Пачка можлива завдяки 
підтримці наших партнерів: bp, Bied-
-ronka, TK Maxx, Cisco, GlobalGiving. 

Ви маєте шанс допомогти. Зайдіть на 
сайт www.szlachetnapaczka.pl і виберіть 
сім’ю, яка потребує допомоги. ■

Організатори заходу

Стартувала Солідарна Пачка – 
спеціальний випуск Шляхетної Пачки

4 червня о 8:00 відбулось відкриття Бази родин Солідарної Пачки – спеціального 
випуску Шляхетної Пачки, організованої для людей, які втекли від війни в Україні, 
зараз знаходяться в Польщі, в скрутному матеріальному становищі. На сторінці 
www.szlachetnapaczka.pl протягом трьох тижнів будуть з’являтися історії родин бі-
женців, кожен з нас зможе вибрати серед них сім’ю і приготувати для неї пачку, що 
відповідатиме їхнім індивідуальним потребам.

▲ Ігор Мричко
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https://www.szlachetnapaczka.pl/
https://szlachetnapaczka.pl/
https://szlachetnapaczka.pl/
https://www.szlachetnapaczka.pl/
https://www.szlachetnapaczka.pl/


8 № 25 (3384), 19 ЧЕРВНЯ 2022 РОКУ

Весна у лемків

О
дним з елементів роботи кож-
ної неурядової організації є ви-
бори управи та голови. У квітні 

цього року у Горлицях відбувся ХІ з’їзд 
Об’єднання лемків (ОЛ). Саме цією ін-
формацією відкривається весняний но-
мер лемківського журналу «Ватра». Про 
цю подію ми писали і у нашому тижне-
вику. Тому лише згадуємо про резолю-

«Ватра», Весна №2, 2022, 28 с.

цію, прийняту делегатами під час з’їзду 
ОЛ, яка була надрукована в останньому 
номері «Ватри». 

У документі описані поточні події в 
Україні та звірства окупантів щодо на-
селення.

«Ми закликаємо до ефективного 
припинення звірячої війни та до пока-
рання винних у військових злочинах. Зі 
свого боку, ми висловлюємо вдячність 
усім у Польщі, хто підтримує Україну та 
український народ у цей драматичний 
час», – йдеться у резолюції.

Її автори повертаються до історич-
них подій, що стосуються й лемків. 
Йдеться про депортацію українців у 
1944–1946 роках в СРСР та виселення 
1947 року в межах акції «Вісла».

У контексті відзначення 75-ї річни-
ці депортації українців на західні те-
риторії Польщі автори вказують у до-
кументі, що досі рішення судів щодо 
засудження акції «Вісла» піддаються 
сумніву, вибірково порушується гаран-
тія земельних та іпотечних реєстрів та 
ігноруються укладені двосторонні сус-
пільні угоди.

«Понад те, підтримку цієї трагедії 
деякими політиками, виправдання її 

та ставлення до неї як до добродійства, 
зробленого нам у комуністичній Поль-
щі, слід розглядати як перебування на 
боці скоєного зла та підтримку його», – 
стверджують у резолюції делегати З’їзду, 
які закликають виконавчу владу Польщі 
надати відповідальну та належну оцінку 
«комуністичній етнічній чистці». 

До відзначень 75-ї річниці акції «Ві-
сла» не дожив Іван Криницький. В 
українській громаді він відомий як 
засновник освітнього Фонду, який 
допомагає матеріально незабезпече-
ній шкільній та студентській моло-
ді здобувати освіту і надає їй грошові 
стипендії. Іван Криницький був ме-
ценатом ансамблю шкільної молоді 
«Лемківський перстеник» та допома-
гав видавати книжки на лемківські 
теми. Важливою була йому й історична 
пам’ять. Саме він поставив або відро-
див знищені у дванадцяти місцевос-
тях Лемківщини хрести-пам’ятники 
до 1000-ліття Хрещення Русі-України. 
Був серед тих, хто створював Україн-
ське суспільно-культурне товариство, 
був членом Об’єднання українців у 
Польщі та Об’єднання лемків. Більше 
про діяльність та життєвий шлях Івана 

Криницького можна прочитати у статті 
Василя Шлянти.

Цікавими сімейними історіями ді-
ляться з читачами «Ватри» і професор 
Андрій Ксенич, який народився 1947 
року в Конечній, а також Василь Шлях-
тич. 

Серед матеріалів історичного ха-
рактеру також є стаття Ігоря Ксенича. 
Історик аналізує «Польську деклара-
цію про захоплення і дружбу до Спо-
лучених Штатів» 1926 року. У цьому 
документі під побажаннями, вислов-
леними американцям, підписалися 
5,5 мільйона осіб, тобто кожен шостий 
громадянин тодішньої Польщі включ-
но з представниками меншин. На 
основі «Декларації» Ігор Ксенич ана-
лізує, зокрема, суспільні стосунки та 
стан освіти на Лемківщині майже сто 
років тому.

Як і в попередніх випусках, у «Лем-
ківській хроніці» редактори часопису 
розмістили короткі повідомлення про 
те, чим жила громада останніми міся-
цями. Є у «Ватрі» і дитяча сторінка з 
віршами, фото, ребусами та іграми, а 
також вітання для ювілярів. ■

Павло ЛОЗА

П
ершый раз на свидницкым 
Фестивали был єм в 80-х роках 
ХХ столiтя и до кiнця жытя не 

забуду, што-м там пережыл. Молоды не 
знают, же товдышню дорогу до Свид-
ника не мож было перебыти так легко 
як гнеска. Товды штуком было выiхати 
з краю, не хотiли пущати нас за межы 
кордонiв, хыбаль, же своiх люди. Пак, 
кєд комуна кус пустила, до краiв так 
званого демолюду, адже полученых з 
СССР так як пеерельовска Польща, 
мож было iздити на довiд. Крiм специ-
яльной печаткы в доводi, треба было 
мати ищы книжечку валютову, iнакше 
грошы не мож было вымiнити. Вла-
да Польщы Людовой хотiла вшытко 
мати пiд контрольом. Жебы поiхати 
до родины жыючой в СССР, треба 
было мати запрошыня. Кєд мешка-
ли на забытiм селi, то радяньска влада 
на родинну стрiчу вызначала готель 
в великiм мiстi, бо не хотiла вказу-
вати комунiстичной бiды. Молодым 
доповiм, же на довiд особистий не мож 
было iздити и до Югославii, бо, хоц был 
то комунiстичний край, але вiльний 
од сталiнiзму. Югославiя была єдиным 
крайом демолюду, котрый не дал си на-
шмарити московского ярма, но и барже 
отворена была на Захiд.

Як єм ишол з Люблiна 
на Фестиваль 

В 1981 роцi не было ищы розбра-
ту медже Чехами а Словаками, до 
Чехословациi мож было iздити на 

довiд. Рiшыл єм и я быти в Свиднику 
на Фестивали, о котрiм чул єм тілко 
доброго  (Лемкiвскых Ватр товды ищы 
не было). На моє нещесьця якраз мал 
єм сьвiжо запущену бороду, котрой на 
фотографii в доводi не было. Втiшил єм 
ся, кєд польскы пограничникы, што-
правда по долшi розмовi, выпустили 
ня з Барвiнка, але, на жаль, Чехы не 
впустили до Вышнього Комарника. 
За порадом польского вопiсты (рюк, 
же за недолго буде змiна граничной 
сторожы) не вертал єм до Польщы, лем 
сiл єм си на лавцi медже польскым а 
чехословацкым пунктом граничной 
контроли и ждал ряду. Не пішол єм, бо 
Чехы казали зголити мою долгу боро-
ду, о котру-м так долго дбал, за то нияк 
не хотiл єм єй на граници стратити. 
Рiшил єм поглядати щесьця в новых 
чехословацкых пограничнякiв. Бiдi не 
было видно кiнця, новы чехословацкы 
службы тiж мня не хотiли впустити 
до Комарника, тіж про бороду. Чемнi 
пояснил єм, чом не хочу єй зголити, 
бесiдувал єм, же иду специяльнi лем 
на Фестиваль и заразiся вертам ся 
назад домiв. Повтаряли, же на Фес-
тивали можу быти, але без бороды и 
баюсiв. Зас сiл єм на лавку и думал, 
што дале робити. Товды дiшла до мня 
бесiда чехословацкых пограничнякiв 
(вымiркувал єм, же єден з них был Сло-
ваком а другий Чехом). Словак познал, 
же-м Русин, бо-м радил по-нашому, 
и толкує свому камратови, же свид-
ницкий Фестиваль єст Фестивальом 
Русинiв жыючых в цілі Чехословациі. 
Якысий час ищы Чех стоял тведро при 
своiм, хоц барз добрi знал, же жаден з 
мене контрабандиста. На моє щесь-
ця якраз заперли посьлiднiй пригра-
ничний склеп и машынкы до голiня 
не мiг єм юж купити, рішили пустити 
мня до Свидника. Словак понаглял 
мня, скоро вказало ся, же не лем Чеха 
перекабатил, о 10 минут опiзнил одiзд 
посьлiднього до Свидника автобуса з 
границi, а то километрів немало. 

Ден попереджаючый розпочатя 
свидницкого Фестивалю мал ся юж ку 
кiнцьови, але бiдi моiй ищы вцалі не 
было видно кiнця. В автобусi не мал 
єм чым заплатити за бiлет, бо в цiлiм 
Люблинi, великiм воєвiдскiм мiстi, не 
было корон. На моє щесьця в автобусi 
сiдили юж Русине, идучы з Польщы на 
Фестиваль, и дякувати Богу пожычыли 
мi ческы короны. В Свиднику ходи-
ли сме всяди разом, але за весело нам 
не было. Обышли сме вшыткы готелi, 
мотелi и заiзды, але вiльных мiсц в 
жаднiм юж не было. На наше нещесь-
ця дворец автобусовий скоро запера-
ли, адже оставала нам лем лавка в пар-
ку. Хлопчыска жартували, же за лавку 
нихто од нас хыбаль и зламаного гроша 
жадати не буде. Понагляли сме ся, бо 
остало лем 15 минут до запертя єдиного 
свидницкого банку, котрый в суботу и 
недiлю не працювал. Стоял єм в черзi, а 
моє передфестивальове товариство по-
нашому голосно розправляло, же того 
фестивалю хыбаль не забудеме до кiнця 
жытя. 

Бог о нас не забыл, пiдослал словац-
кого Русина. Яно стоячыйзо передом-
ном в черзі, наш ровесник, радил юж 
лем по-словацкы, але розумiл вшытко, 
бо так само бесiдували його дiдове и 
старшы селяне з його села. Повiдал, же 
то не готель, але затримати ся можеме в 
iхнiм новiм домi, де нихто ищы не меш-
кат. Новий дім стоял в селі правi при 
самi границi, мусiли сме скоро рiшыти, 
бо за десят минут одiждал посьлiдний 
автобус до мiсцевости. Не памятам 
назвы села, тямлю лем, же автобус з 
головной дорогы зіжджал хыбаль аж в 
Комарнi Нижнiм, пак iхали сме ищы 
добру хвилю крутыма дорогами, до 
остатнього пристанку. 

Были сме щасливы, дiвчата спа-
ли в єднiм покоi, а хлопцi в другiм. 
Яно зробил ищы вечерю, але не iдлом 
нас заскочыл. Замуровало нас ищы 
в автобусi, кєд сме почули, же вiн та-
кий молодий, а был на войнi. Цiкавiст 

взяла гору, не чули сме нич а нич о 
жаднi войнi. Яно мiркувал, же мусиме 
быти од нього лем кус старшы, зачу-
дуваний «шмарил»: Як то, вы не были 
сте на войнi? В нас вшыткы хлопцi 
были, – адже тiж был нами зачудува-
ний. Повiдали сме, же мы студенты, же 
войну знаме лем з iсториi, посьлiдня 
скiнчыла ся в 1945 роцi, а мы вшыткы 
гродили сме ся юж по нi. З його бесіды 
довiдали сме ся, же в них ити на войну, 
значыт тiлко, што в нас ити до войска, 
адже одслужыти обовязкову службу 
войскову. Така то была його война. 

Рано обудил нас мiцно застара-
ний Яно. Оказало ся, же «добры» 
люде замельдували мiсцевiй мiлiциi, 
же в такiм а такiм домi ночуют чужы 
люде. Пришло двох полiцайсiв, єден 
перевiрял нашы документы (доводы 
и книжечкы валютовы), а другий 
цiлий час руку тримал в отворенi 
кабурi. Гречнi нас перепросили за 
несподiваны одвидины, же така iхня 
служба, и жычыли уданого Фестива-
лю. Справдi мій першый Фестиваль в 
Свиднику был великым пережытьом, 
и то не лем культуральным, товарис-
ко-познавчым тiж. Споминам го з 
великым сентиментом, жаден з нас-
тупных, а было іх вельо, не запал мi 
так до тямы. 

Барз цiкави-м тогорiчного свидниц-
кого 68 Свята пісні і танцю Русинiв-
Украiнцiв Словациi. Рыхтую ся на 
нього, буде аж по ждыньскi Лемкiвскiй 
Ватрi (29-31.07.2022 р.). Того рока Свид-
ник юж другий раз буде сьвяткувал куль-
туру Русинів Словациі, о першiм сьвятi 
за пiзно-м ся довiдал. Х Русиньскый 
фестiвал (Фестiвал культуры Русинiв 
Словеньска) в свидницкым амфiтератрi 
гостил од 23 до 29 мая, на жаль, и Руси-
не діждали ся розбрату... 

В 1981 роцi тiж были сме вiром и 
сьвiдомостьом розєднаны, мали сме 
тото само DNA што и гнеска, але по-
трафили сме жыти разом, бавити ся, а 
в нуждi всперати,  товды ищы жадного 
розбрату медже нами не было. ■

Марко ПОСТІВ-ЯРУГА

Гайда до Свидника на Фестиваль
В словацкiм Свиднику од 1956 рока 
органiзуваний єст Фестиваль русинь-
ско-украiньской культуры, до гнеска в 
червци, на привитаня лiта. Свидник єст 
невеликым мiстом, знаным з того, же 
має два скансены (великий – старин-
ной сiльской деревяной забудовы ша-
риского району и меншый – мiлiтарiв  
ІІ Сьвiтовой войны), два музеi русинь-
ско-украiньской культуры и величез-
ний цмонтiр червеноармiйцiв.
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ПІДТРИМАЙ РЕМОНТ 

УКРАЇНСЬКОГО НАРОДНОГО ДОМУ

 В ПЕРЕМИШЛІ!

Сьогодні ми не маємо сумніву, що Україна вистоїть 
та відновиться. 

Так сталося і з Батурином у середині ХVІІІ ст. за-
вдяки старанням гетьмана Кирила Розумовського. 
Він добре розумів, що Батурин був символом бороть-
би українців за власну незалежну державу. Наслідком 
системної роботи гетьманського уряду стало повер-
нення Батурину статусу столиці впродовж 1750-1764 
рр. Саме з Батурина Кирило Розумовський керував 
державою, зробивши спробу відродити її у повній са-
мостійності. Відомий історик Олександр Оглоблін 
влучно охарактеризував діяльність гетьмана: «Це була 
доба останнього піднесення старої козацько-гетьман-
ської держави, доба економічного зростання Лівобе-
режної України та буяння української національно-
політичної думки, доба блискучого розквіту україн-
ської культури та мистецтва». Кирило Розумовський 
докладав неабияких зусиль для розбудови як Україн-
ської держави, так і гетьманської столиці. 

У 1764 р., після скасування гетьманського устрою, 
Кирило Розумовський змушений був залишити Укра-
їну. Проте, попри труднощі, до Батурина він повер-
тався за першої ж нагоди. З Батурином пов’язав своє 
життя і його син Андрій.

Хто ж такий Андрій Розумовський? Чому нам важ-
ливо знати його зв’язок з Батурином?  

Його життєвий шлях добре відомий у Європі. Ан-
дрій Розумовський, без перебільшень, – фігура єв-
ропейського політичного масштабу другої половини 
ХVІІІ – початку ХІХ ст., один із керівників та орга-
нізаторів Віденського конгресу. Він відіграв суттєву 
роль у становленні світового імені Людвіга ван Бетхо-
вена, рекомендуючи його високим особам та підтри-
муючи матеріально. 

У нашій публікації ми розкриємо читачеві батурин-
ські сторінки життя Андрія Розумовського.

Перш за все варто наголосити, що життєвий шлях 
гетьманського сина – Андрія Розумовського – розпо-
чався 22 жовтня 1752 р. у м. Глухові, що за 80 кілометрів 
від Батурина. Сьогодні за браком джерел ми можемо 
лише здогадуватися, чи бував маленьким хлопчиком 
Андрій на батуринській землі. 

Достовірні відомості щодо його перебування у Ба-
турині фіксуються 1776 р., коли у свідомому 24-річ-
ному віці Андрій приїздить до гетьманської столиці. 
Його перебування у місті дало можливість, перш за 
все, побути в сімейному колі. 

Знову до батьківської оселі його приводить доля у 
1799 р. У цей час його батько Кирило Розумовський 
уже постійно мешкав у Батурині, адже усвідомлено 
повернувся, щоб прожити тут останні роки і навіки 

спочити. Андрій та інші діти поважали думку батька 
і, звісно, підтримували його у непростий період жит-
тя. Тривале перебування Андрія в Батурині дало йому 
можливість спілкуватися з батьком, близько познайо-
митися з традиціями народу, оглянути Батуринську 
економію. До прикладу, у листах Андрія до дружи-
ни ми знаходимо згадки, що кожної п’ятниці разом 
з батьком він відвідує церковну службу, зазначає, що 
постійно читає книги, зокрема Євангелія. У 1800 р. 
Розумовський залишає батьківську домівку. 

У 1803 р. гетьман Кирило Розумовський помер. Сво-
їм місцем поховання він обрав Воскресенську церкву, 
яку збудував поряд з Мазепиною Цитаделлю – там, де 
навіки спочили борці за незалежність України 1708 р. 
Це був символічний вчинок гетьмана, тим самим він 
зробив це місце пам’ятним для багатьох наступних 
поколінь. 

Навіть після смерті батька Андрій не втрачає 
зв’язку з Батурином впродовж 33 років. Так, згідно з 
батьківським заповітом, він став повноцінним влас-
ником Батуринської економії та палацово-паркового 
ансамблю. Одним з важливих вчинків Андрія із вша-
нування пам’яті батька стало замовлення для нього у 
скульптора Івана Мартоса надгробного пам’ятника.

Батьківська спадщина дозволила Андрію реалізу-
вати його давні плани. Так, на його замовлення архі-
тектором Луї Монтойе в 1806 р. у центрі австрійської 
столиці був зведений розкішний палац. Потяг до му-
зики, прищеплений батьком, дав можливість Андрію 
у 1808 р. організувати квартет, який, до речі, називали 
«квартетом Бетховена», адже досить часто його репер-
туар складався із щойно написаних творів Людвіга ван 
Бетховена. Можемо стверджувати, що саме батьківська 
спадщина допомогла Андрію вписати прізвище Розу-
мовських у світове музичне мистецтво. Завдяки його 
постійній підтримці Бетховена композитор на знак 
вдячності у 1808 р. присвятив симфонію №5 саме Ан-
дрієві Розумовському.

Навіть перебуваючи далеко за межами України, Ан-
дрій сприяв культурному розвитку Батурина. З Відня 
він відправив співаків на службу до Воскресенської 
церкви, усипальниці його батька. Не виключено, що 
саме про цих співаків було зазначено у спогадах подо-
рожуючих у 1810 р.: «Я залишився на пів доби зайво-
го у Батурині, щоб їх почути. Вони при мені співали 
обідню. Справді, я не чув такої солодкої гармонії: які 
ніжні голоси! Яка музика!»

Вже на схилі свого життя, у 1819 р., Андрій вирішує 
відвідати Батурин та познайомити дружину Констан-
тину зі своєю Батьківщиною. Буденне життя в Бату-
рині було розміреним, про що залишила відповідну 
згадку в своїх мемуарах Лулу Тюргейм, сестра його 
дружини, що також відвідувала Батурин: «...Життя у 
Батурині спокійне та мирне, ми постійно зайняті про-
гулянками...», «...О пів на третю ми обідаємо, ... після 
вечері супроводжуємо Розумовського на полюванні». 
Окрім того, відомо, що Андрій оглядав стан справ су-
конної та свічкової мануфактури, кінного заводу. 

Андрій Розумовський володів Батуринською еко-
номією до своєї смерті у 1836 р., він був останнім гос-
подарем Батурина з роду Розумовських. Своєю дип-
ломатичною та меценатською діяльністю Андрій впи-
сав прізвище Розумовських в європейську історичну 
спадщину. А в Батурині до сьогодні існує палацово-
парковий ансамбль, власником якого він був впро-
довж свого життя. ■

Юлія ФУРСОВА 
Національний заповідник «Гетьманська столиця»

Фото надані авторкою статті

Андрій Розумовський – син українського гетьмана
Батуринські сторінки життя

Загарбницька політика росії щодо Української держави має глибоке коріння. Промовистим прикладом такої боротьби є гетьманська столиця Батурин, 
яка потрапила на жертовний вівтар виступу гетьмана Івана Мазепи проти москви восени 1708 р. Місто, яке більш ніж пів століття було адміністратив-
ним центром та втілювало кращі здобутки України ХVІІ–ХVІІІ ст., вщент зруйнували російські війська за європейський напрям розвитку, який обрала 
Українська держава на чолі з Іваном Мазепою. Про ці жорстокі події писали всі європейські видання, так само як і сьогодні всі говорять про Бучу, 
Бородянку, Маріуполь… 

▲ Портрет Андрія Розумовського. Австрійський худож-
ник Йоганн Лампі, ХІХ ст. Музей історії мистецтв, Відень

Палацово-парковий ансамбль гетьмана 
Кирила Розумовського в Батурині
Фото 2020 року
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Н
ародився майбутній науковець 
у багатостраждальному Бахму-
ті (колишній Артемівськ) Доне-

цької області 2 червня 1930 року. «Єв-
рей із Донбасу, юність якого пережила 
жахіття Голокосту. Сергію Кримському 
було дев’ять років, коли почалася Друга 
світова війна. І, відповідно, у 15 років, 
він бачив її завершення», – так напи-
сав про Сергія Кримського філософ, 
керівник видавництва «Дух і Літера» 
Костянтин Сігов. Сергій Кримський 
був дитиною війни, як і нинішні укра-
їнські діти, які вже знають не з книжок, 
що таке воєнні реалії. На початку війни 
Сергій з матір’ю поїхав в евакуацію, 
з якої не повернувся у Бахмут, а по-
трапив до Києва. Вже у досить зрілому 
віці Кримський знову відвідав Бахмут 
і соляні шахти, де нацисти катували і 
вбивали євреїв. Побачивши ці місця на 
власні очі, він більше ніколи не зміг по-
вернутися до рідного міста.

Рідним став для Сергія Київ, він по-
любив місто якоюсь магічною любов’ю: 
«Я фізично відчуваю століття і тисячо-
ліття київської історії», – казав Сергій 
Кримський. З дитячих років цікавився 
навколишнім світом, суспільними про-
цесами, пізніше прочитав повне зібран-
ня творів Гегеля, після школи став сту-
дентом філософського факультету Ки-
ївського державного університету. Під 
час навчання п’ята графа стала приво-
дом для утисків і гонінь – тоталітарна 
машина працювала. Попри складені на 
відмінно вступні іспити, до аспіранту-
ри вступити не дали…

1957 року Кримський потрапляє до 
інституту філософії ім. Сковороди, де 
пропрацював до кінця життя. Вчений 
сам неодноразово згадував, що ніко-
ли не робив кар’єру, не прагнув звань і 
посад. Лише хотів стати молодшим на-
уковим співробітником, щоб займатися 
улюбленою справою. За 1960–1987 роки 
пройшов шлях від молодшого лаборан-
та до професора. Цікаво, що свої на-
укові ступені Кримський отримував, 
минаючи аспірантуру і докторантуру, 
на основі опублікованих раніше моно-
графій. Він – автор понад 200 науко-
вих праць, серед яких «Генезис форм і 
законів мислення» (1962), «Архетипи 
української культури» (1996), «Під сиг-
натурою Софії» (2008), «Ранкові розду-
ми» (2009). «Я не розумію людей, котрі 
зводять філософію до переказу чужих, 
хай і глибоких, думок. Наскільки ж 
цікавіше придумати щось оригіналь-
не і своє!» Творчу працю Кримський 
вважав чимось святим і позаземним: 
«Якщо я не пишу щодня, це тисне на 
психіку і псує життя». У своїх працях 
розмірковував на теми життя і смерті, 
сенсу боротьби за життя, ролі людини в 
цьому світі. Професор завжди наводив 
влучні приклади, які надовго закарбо-
вувалися у пам’яті. Ось один із них: «У 
Варшаві в одному з костелів є сучасна 
ікона Христа, на якій бачимо людину, 
котра несе на руках саму себе, щоб від-
дати людям. На мою думку, цей образ і є 
найкращою відповіддю на питання про 
сенс життя».

«Ми виховані у такій моралі, 
в якій можна використовувати зло»

 У представників різних філософ-
ських шкіл можна простежити одну й 

ту саму думку, висловлену по-різному 
– про те, що на землі не можна побуду-
вати рай. Найбільше, що може зробити 
людина, – запобігти пеклу. Свого часу 
комуністи пішли на заперечення цього 
чи не найголовнішого постулату філо-
софії як такої: вони вирішили побуду-
вати рай на землі. Рай, який вони вва-
жали раєм. Примусовий рай. Наслідки 
цього експерименту набрали смертель-
них обертів, як свідчить історія і пере-
конує сьогодення… І комунізм також 
припускав рабство, тому що змусити 
людину працювати задарма можна було 
лише силоміць. Одну третину робочої 
сили становили раби, а за часів Сталі-
на – зеки. Страйки були заборонені. 
Отже, ефективним виявлялося лише 
насильство. Ось така утопія – звісно, 
антилюдська. 

Відомий соціолог Володимир Лефевр 
свого часу провів у США анкетування. 
В анкеті було фактично два запитання. 
Перше – з якої країни ви емігрували? 
Друге включало три підпитання: чи 
вважаєте ви можливим брехати на су-
довому процесі, щоб урятувати невинно 
засудженого; чи вважаєте ви можливим 
брехати смертельно хворій людині, щоб 
полегшити її страждання; чи вважаєте 
ви можливим підказувати на іспитах? 
Інакше кажучи, чи вважаєте ви мож-
ливим використовувати зло в ім’я до-
бра? Й отримав вражаючі результати: 
90% вихідців із країн, де був геноцид, де 
було масове знищення людей, відповіли 
– так, можливо використовувати зло в 
ім’я добра, а всі вихідці із західного світу 
відповіли – ні, у жодному разі не можна 
брехати. Тобто в сучасному світі загаль-
нолюдська мораль розкололася надвоє. І 
у людей перш за все треба виробити не-
всипущу потребу робити добро.

Сергій Кримський любив перепо-
відати таку історію. Один польський 
ксьондз у Парижі побачив людину, яка 
стояла на мосту і ось-ось мала стриб-
нути у воду. Він підійшов і сказав: «Я 
не відмовлятиму вас від того, що ви 
задумали, але впевнений, що у вас у 
кишені є трохи грошей. Вони ж вам 
уже не знадобляться, то віддайте їх 
тому жебракові, а потім робіть те, що 
ви задумали». Незнайомець пішов і 
не повернувся... Тобто добрий вчинок 
урятував його. А що стосується сенсу 
життя, то можна дати таку відповідь: 
зроби щасливою хоча б одну людину, і 
таким чином впиши себе у світову біо-
графію добра.

«Людство живе 
на вулкані, 

який зветься Історією»
Сергій Кримський 

читав лекції в академії 
близько десяти років. За 
словами очевидців, кожна 
з його пар закінчувалася 
бурхливими оплесками 
студентів. Це були навіть 
не лекції, а розмови про 
вищі смисли. Кримський 
міг зацікавити навіть лю-
дину, яка ніколи не мала 
стосунку до філософії. 
Наприклад, він розмір-
ковував над тим, у чому 
відмінність російської 
культури від української. 
Російська культура – це 

культура Третього Риму, коли йдеться 
про ставлення до влади. У росії влада 
має сакральний характер, до неї треба 
ставитися з поклонінням і терпіти. Зо-
всім інший приклад в Україні – у нас 
влада змінюється досить регулярно, і 
якщо ми не задоволені, то в нас розпо-
чинається Майдан. Тобто в українській 
культурі панує своєрідний архетип со-
фійності – божественної мудрості, яка 
носить символічний характер і є рушій-
ною силою. Адже стало очевидним, що 
людство живе на вулкані, який зветься 
Історією, що вже двічі вибухав світо-
вими війнами. Наскільки актуально і 
свіжо звучить думка філософа про по-
рівняння націй, про ментальну прірву 
між українцями і росіянами: «То дур-
ниця, що росіяни й українці – це одне й 
те саме. Зовсім, зовсім різні». 

Кримський у своїй праці «Архетипи 
української культури» (1996) провів ана-
ліз архетипу української нації. Ось як 
він подає розуміння архетипів: «Вони є 
наскрізними символічними структура-
ми на етапах розвитку тієї чи іншої на-
ції, від самого початку і до наших днів. 
Ними прокреслюється шлях вперед. Ар-
хетипом української нації в першу чер-
гу є кордоцентризм – філософія серця. 
Персонажі та герої української історії 
ґрунтуються на аргументі серця. Таку 
аргументацію можна знайти, напри-
клад, у «Слові о полку Ігоревім». Князь 
Ігор демонструється тут як підготовле-
ний до військового походу полководець 
з «нагостреним мужнім серцем».

Отже, в інтерпретації Сергія Крим-
ського визначальною історичною цін-
ністю української нації постає особа, 
що мислить «серцем», вільна і у своїх 
діях, і у своїх думках. «Не існує „росій-
ськомовного населення”, яке потребує 
захисту – це фейк російської пропа-
ганди. Ми українці – єдина нація. І з 
власними питаннями – історичним чи 
мовним – розберемося самі», – зазна-
чав Кримський.

Філософія Сергія Кримського до-
водить – головною інтелектуальною 
зброєю, найдієвішою і найпотужні-
шою – є мова як код нації. У світлі цієї 
філософії питання про статус україн-
ської мови не є спекулятивним, як на-
магаються переконати нас упродовж не 
одного десятиліття політики, його не 
можна обговорювати в термінах еконо-
мічного чи політичного прагматизму, а 
під час війни воно просто кричить… На 
жаль, зневага до свого, українського, 

виколисувалася сотнями років… Зараз 
пожинаємо ці гіркі плоди, вирощені на 
ґрунті «какая разница». 

«Людина – творець історії»
Вже у далекому нині 2006 році Сер-

гій Кримський в одному з інтерв’ю га-
зеті «День» (він був постійним автором 
цієї газети упродовж багатьох років) 
висловив «мрійливі» міркування щодо 
створення за участі України Центру 
духовності ХХI століття, який усебічно 
займався б вивченням проблем фор-
мування цивілізації солідарності, кон-
сенсусу та партнерства. За прикладом 
«культурної музичної дипломатії», за-
початкованої Іваном Карабицем. І ось 
2022 року Україна таки стала світовим 
цивілізаційним центром. Такі мірку-
вання, при всьому усвідомленні їх-
нього «мрійливого» характеру, можуть 
свідчити про ще не втрачені Україною 
можливості зіграти роль світового ци-
вілізаційного центру. Україна принесла 
у світ нову духовність, нову культуру, 
нову мораль. Адже, щоб бути почутою 
світом, на жаль, доводиться платити 
надто високу ціну. Сергій Кримський 
констатував: «Історія починає „стис-
катися” до життя одного покоління, 
тобто людина є вже не лише творцем 
історії, але і її ареною». Якщо б укра-
їнці розуміли ментальну відмінність, 
про яку писав Кримський, вони б не 
толерували все російське, припинили 
б 2014 року будь-які економічні від-
носини, торгівлю, не ігнорували мову. 
Мовознавиця, докторка філологічних 
наук Ірина Фаріон дала таке визначен-
ня мови: «Мова – це перший і останній 
бастіон захисту держави, це її кордон, а 
слова – це патрони в тилу. Російсько-
мовний українець в Україні на сьогодні 
– найкращий трофей окупанта». Тобто 
Україна свого часу сама створила воро-
гу умови і мотивацію для «захисту ро-
сійськомовного населення».

Фрідріх Ніцше констатував, що 
«кров є найгіршим свідком історії». 
Невивчені уроки історії вже вкотре по-
вертаються великою кров’ю. Польща, 
країни Балтії засвоїли їх давно, тому 
вже увійшли до НАТО, доки нас по-
глинали сумніви. Ця наша інертність, 
пасивність – те, що потрібно залишити 
назавжди позаду. Це і є модернізація 
мислення. Свого часу в когорті із Сер-
гієм Кримським діяли шістдесятники 
поет Іван Драч, філософ Павло Копнін, 
історик Мирослав Попович. Сергій 
Кримський казав, що в нас дуже багато 
ідей, але замало якостей. Люди такого 
масштабу могли протистояти інтелек-
туальному знекровленню суспільства. 
На жаль, Сергій Кримський відійшов у 
вічність 30 червня 2010 року.

Зараз ми побачили національні риси 
характеру у новій ролі та новому вимірі. 
Це вже було у 2014 році, але, здається, 
тоді більшість заспокоювала себе тим 
фактом, що війна десь там – далеко, а 
ми живемо іншим життям, ми не воює-
мо. Ми створили для себе ілюзію миру. 
І це була фатальна помилка. Важливо 
не повторити її, бо історія помилок не 
пробачає. Тож маємо відродити шифр 
духовності, аби перемогти потворне і 
жахливе імперське зло. ■

Юлія КАМІНСЬКА
Фото з сайту credo.pro

Шифр української духовності
У часи жорстоких випробувань, які нині випали на долю нашої країни і всіх нас, українців, виникає особливо гостра потреба звернутися до джерел філософської мудрос-
ті, дороговказів духовності, ментальності, що зараз є для нас своєрідними бронежилетами. Одним із носіїв інтелектуальної думки, яку він гідно проніс крізь радянську 
і пострадянську епохи, залишивши своє ім’я на скрижалях української культури, був доктор філософських наук, професор, автор численних публікацій та філософських 
праць Сергій Кримський. 

Сергій Кримський
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Д
нями у Стокгольмі демонстру-
вали знищений російськими 
військовими в Ірпені портрет 

Пилипа Орлика. Зі слів авторки, робо-
ту облили зеленкою, що видно на відео. 
В умовах російсько-української війни 
цей факт не мав би нікого зацікавити на 
фоні загибелі бійців, жахливого вигляду 
руїн дощенту зруйнованих міст, масових 
убивств і ґвалтування цивільного насе-
лення, у тому числі українських дітей.

То чому ж широкий загал звертає на 
нього пильну увагу?

Гетьман є співтворцем і головним 
редактором Конституції 1710 року, та-
лановитим автором барокових панегі-
риків і великого масиву епістолярію, 
адресатами якого були володарі й пред-
ставники політичних еліт Речі Поспо-
литої, Османської імперії, Кримської 
держави, Священної Римської імперії 
Німецької нації, Швеції, папа рим-
ський, а також козацтво Січі Запорозь-
кої, мешканці українських міських гро-
мад.

А також, як наголошено у передмо-
ві видання 2022 року, «був ініціатором 
не лише першої української, а взагалі 
першої політичної еміграції у Європі. 
Концепції батька і сина Орликів випе-
реджали свій час, ґрунтувалися на по-
нятті «права народів», яке поширилося 
у Європі аж у XIX ст. і пізніше».

Пилип Орлик почав писати Діярій 10 
жовтня 1720 року в еміграції у Швеції, 
продовжував упродовж 13 років. Цей 
величезний рукопис обсягом 3000 сто-
рінок подає широку панораму історич-
них процесів першої половини XVIII ст. 
Дія відбувається у різних містах Шве-
ції, України, Німеччини, Чехії, Сілезії, 
Речі Посполитої та Османської імперії, 
де сім’я Орликів переховувалася від не-
безпеки російських репресій. Адже ро-
сійські агенти буквально «полювали» 
за політичними емігрантами з України. 
Часто доводилося роз’єднувати сім’ю: 
Пилип жив окремо, а дружина Ганна і 
восьмеро дітей переховувалися в іншо-
му місці.

Важливою складовою Діярія є лис-
ти. Орлик вписував до щоденника копії 
різних листів як вхідних, так і власно-
го авторства. Це дуже цікаві свідчення 
його політичних контактів, а водночас і 
декларація позиції гетьмана. Упродовж 
життя він намагався створити антиро-
сійську коаліцію з метою визволення 
України, постійно перебував у пошуку 
надійних союзників. 

Діярій написано польською зі встав-
ками різними мовами – латинською, 
французькою, староукраїнською та ін.

Перша спроба опублікувати текст 
рукопису Діярія з оригіналу була здійс-
нена 1936 року у серії Праці українсько-
го наукового інституту у Варшаві. Ян з 
Токар Токаржевський-Карашевич по-
дав інформацію про роки від 1720 (від  
10 жовтня) до початку 1723 (січень-лю-
тий). Ця публікація містить передмову 
і розшифрування текстів.

Друга публікація частини тексту цьо-
го унікального історичного Документа 
побачила світ у квітні 2022 року у ви-
давництві Варшавського університету 
за назвою «Filip Orlik (1672–1742) і jego 
Diariusz». Книга приурочена до подвій-
ного ювілею українського гетьмана.

Структура другого варшавського ви-
дання доволі прозора. Вступна частина 
містить вичерпно-лаконічну інформа-
цію про автора, стисло окреслює стан 
дослідження, подає опис джерел, ви-
користаних у процесі праці над мате- 
ріалом, а також перелік палеографічних 
принципів видання. Розділ під назвою 
«Діярій» подає добре прокоментований 
польськомовний текст з іншомовними 
вставками, який відображає зміст ру-

кописного тексту оригіналу. Перевагою 
публікації є паралельне подання фак-
симіле оригіналу і набраного тексту. 
У виданні 1936 року були лише окремі 
фотоілюстрації. Книга містить усі не-
обхідні елементи наукового видання: 
словничок латинізмів і полонізованих 
латинських термінів, розшифрування 
скорочень, бібліографію, резюме ан-
глійською мовою та індекси – осіб і гео-
графічних назв.

Відмінність поміж техніками друку 
обох видань полягає у тому, що століття 
тому не було нагальної потреби пере-
кладу іншомовних вкраплень у поль-
ськомовний текст – латинських, ні-
мецьких, французьких, а також старо-
українських чи церковнослов’янських. 
Видання Варшавського університету 
подає переклад цих вкраплень у баро-
ковий текст польськомовної пам’ятки 
у примітках, а іншомовні уривки біль-
шого обсягу супроводжує перекладом 
польською мовою, виокремленим ква-
дратними дужками і курсивом.

Закономірно, що над таким непро-
стим текстом працювала ціла група на-
уковців: перекладачів з французької, 
латинської та староукраїнської мов, 
редакторів, коректорів, укладачів ін-
дексів. 

Знані імена рецензентів – професо-
рів Терези Хинчевської-Геннель та Ми-
рослава Наґєльского – підтверджують 
значення рецензованої книги.

Знаменно, що вона з’явилася у про-
дажі на початку квітня цього року. 
Коли – відступлю тут від академіч-
ної традиції – нинішні співвітчизни-
ки Пилипа Орлика віддають життя на 
новому «полі крові», а мільйони стали 
вимушеними біженцями-емігрантами, 
шукаючи собі безпечного пристанови-
ща поза межами України заради про-
довження існування нації.

Ця автобіографічна книга торкаєть-
ся глибоких екзистенційних питань. 
Текст Діярія – текст першої половини 
XVIII століття – оповідає про нама-
гання у стані граничної загрози – піс-
ля Батуринської різні 1708 року, після 
цілковитого знищення 25 травня 1709 
року тоталітарним московським режи-
мом Запорозької Січі – продовжувати 
активний опір і відбудовувати влас-
ну незалежну державність. Образ тої 
Української Держави – прагматичну 

візію тогочасної політичної еліти Геть-
манщини – викладено у текстах Кон-
ституції 1710 року й епістолярії Пилипа 
Орлика, в інших тогочасних архівних 
документах, зокрема у текстах міжна-
родних угод. 

Нині, через 313 років, ситуація по-
вторюється.

Читаючи ці тексти, на кожному кро-
ці бачимо виразні ознаки стилістики 
талановитого автора: криптоцитати з 
античних і ранньомодерних авторів, 
алюзії на топоси, крилаті вислови як з 
античної (насамперед латиномовної), 
так і з біблійної традиції й українського 
фольклору. Аналіз літературних і мов-
но-стилістичних особливостей Діярія 
Пилипа Орлика, який, власне, є остан-
нім нині відомим твором гетьмана, 
стане можливим після опублікування 
всього тексту.

Публікація Діярія, здійснена у ви-
давництві Варшавського університету, 
є другим виданням, присвяченим по-
двійному ювілею Пилипа Орлика. Маю 
на увазі книгу, яка, на щастя, попри 
непередбачувані обставини, таки була 
надрукована в Україні. Мова іде про 
«Конституційну традицію Української 
державності», яка починається з Кон-
ституції 1710 року та «Книг буття укра-
їнського народу» (середина XIX ст., 
перед 1848 р.), а продовжується консти-
туційними актами наступних століть 
– ХХ і ХХІ. Сукупність цих текстів за-
свідчує давню трьохсотлітню позицію 
українців стосовно збереження і оборо-
ни своїх демократичних традицій, своїх 
«прав і вольностей».

У цьому контексті ошатне, виконане 
професоркою Варшавського університе-
ту Валентиною Соболь на гарному ака-
демічному рівні видання Діярія Пилипа 
Орлика є дуже символічним успіхом, ма-
ленькою, але вагомою перемогою.

Дуже важливою, бо упродовж кіль-
кох останніх місяців гинуть і люди, і 
міста, а також книги, музеї й архіви. 
Цей, другий, фронт не менш важливий, 
аніж безпосередня лінія зіткнення, 
бо його мета – знищити національну 
пам’ять. До речі, авторство ілюстрації 
на обкладинці цього видання належить 
Наталії Павлусенко – це саме та карти-
на, яку намагалися знищити в Ірпені, 
передмісті Києва. ■

Мирослав ТРОФИМУК

Другий фронт

Filip Orlik (1672–1742) і jego Diariusz  
/ Opracowanie, odczytanie z rękopisu, 
wstęp, komentarze Walentyna Sobol, Wy-
dawnictwo UW, Warszawa 2021, 532 s.

1 червня 2022 року професорка Яри-
на Турчин отримала почесне звання 
професора Вармінсько-Мазурського 
університету в Ольштині. Промову на 
її адресу виголосила проф. Йоанна Ост-
роух-Камінська, деканка факультету 
соціальних наук.

П
рофесорка Турчин очолює Інс-
титут гуманітарних і соціальних 
наук Національного університе-

ту «Львівська політехніка». З Ольштин-
ським університетом співпрацює вже 10 
років. Заявка на звання почесного про-
фесора була подана ще до початку війни. 
Керівництво ольштинського універси-
тету вирішило, що в нинішній ситуації 
присвоїти звання буде символічно.

Проф. Ярина Турчин та Інститут 
гуманітарних і соціальних наук Львів-
ського національного університету 
«Львівська політехніка» співпрацюють 
з Інститутом політичних наук Вармін-
сько-Мазурського університету. Оби-
два підрозділи організовують спільні 

рячи про війну, звернувся безпосеред-
ньо до присутніх на церемонії грома-
дян України їхньою рідною мовою: 
«Ви можете розраховувати на нашу со-
лідарність і доброту. Слава Україні!» 
Він наголосив, що зараз важливий ко-
жен жест солідарності з Україною. На 
пресконференції ректор додав: «Наші 
думки – з нашими друзями з України, 
які борються за свою державу, щоб нор-
мально жити і розвиватися».

На урочистому засіданні Сенату 
були присутні численні гості: ректори 
та проректори дружніх університетів 
та проф. Наталія Чухрай – проректор-
ка Національного університету «Львів-
ська політехніка». У церемонії взяли 
участь народні депутати, представники 
місцевого самоврядування, силових 
структур, медичних установ, організа-
цій та закладів культури, які співпра-
цюють з університетом, а також римо- 
та греко-католицькі священники. ■

Стефан ЛАШИН
Фото з сайту Вармінсько-Мазурського 

університету в Ольштині

наукові конференції, видають наукові 
гранти, публікують спільні тексти в 
наукових виданнях. Разом із проф. Те-
резою   Астрамович-Лейк з Інституту 
політичних наук проф. Ярина Турчин 
організувала спільне навчання студен-

тів-політологів, що дало їм змогу отри-
мати подвійний диплом. Проф. Турчин 
науково займається, зокрема, пробле-
мами української меншини в Польщі та 
польської меншини в Україні.

Турчин після отримання звання по-
чесного професора, сповненa 
емоцій, сказала, зокрема: «Це 
звання важливе для мене не 
лише через співпрацю з уні-
верситетом, а й тому, що свід-
чить про співпрацю Польщі 
та України». Вона заявила, що 
її заступник з університету та 
багато студентів зараз воюють 
на фронті, хоча не зобов’язані 
це робити. І додала: «Деякі мої 
студенти на фронті загинули. 
Але ми будемо боротися до 
перемоги, головне – це неза-
лежність нашої країни. Росій-
ська агресія спрямована проти 
всього демократичного світу».

Ректор Вармінсько-Мазур-
ського університету, проф. 
Єжи Пшиборовський, гово- 

Ярина Турчин отримала звання почесного професора Вармінсько-Мазурського університету
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Загальнопольський конкурс малюнків
Запрошуємо дошкільнят та учнів початкової школи до участі в  конкурсі малюнків,  

присвяченому українським письменникам  Лесі Українці та Тарасові Шевченку під назвою: 

«ЛЕСЯ УКРАЇНКА і ТАРАС ШЕВЧЕНКО – 
ПРИЯТЕЛІ ДІТЕЙ У ПОЛЬЩІ»

Професійне журі оцінюватиме праці у таких вікових категоріях:  
► дошкільнята ► школярі початкової школи І-ІІІ класів ► школярі початкової школи IV-VI класів ► школярі 

початкової школи VII-VIII класів
Малюнки можна виконати в довільній художній техніці у форматі А-3. Братимуться до уваги тільки індивіду-

альні роботи, виконані самостійно учасниками конкурсу. 
Малюнки передаємо у паперовій  формі, на звороті треба вказати таку  інформацію:
● ім’я і прізвище ● клас і школу ● адресу і номер телефону вчителів або батьків, які підготували дітей до конкурсу.
Серед поданих художніх творів журі визначить переможців конкурсу. Результати будуть оголошені на шкіль-

ному сайті www.lesiabart.pl, а також у тижневику «Наше слово».
Найкращі роботи будуть нагороджені та опубліковані на сайті школи та в українській пресі.
Конкурсні роботи  просимо надсилати до 15 липня 2022 р. у паперовій формі на адресу: 
Szkoła Podstawowa nr 8 im. Łesi Ukrainki z Ukraińskim Językiem Nauczania w Bartoszycach,
ul. Leśna 1,   11-200 Bartoszyce         
Додаткова інформація – за тел.  609 423 260; 605 303 206 та на сайті  www.lesiabart.pl     
Участь у конкурсі є одночасно згодою на обробку персональних даних учасників та публікацію малюнків  

переможців  у пресі та вебсайті школи.
Від імені організаторів: Початкової школи № 8 ім Лесі Українки з українською мовою навчання в Бартошицях, 
товариства «Калина» та ОУП, 
координаторки конкурсу: Любомира Тхір, Данута Глушко 

Управа Кошалінського відділу
Об’єднання українців у Польщі

Дирекція загальноосвітнього ліцею у Білому Борі 
ім. Т. Шевченка

Управа фонду ДЕКА, яка веде
Початкову школу ім. Т. Шевченка в Білому Борі,

 
запрошують на ІIІ УКРАЇНСЬКИЙ ДИТЯЧИЙ ТАБІР,

який проходитиме 
з 25 червня по 3 липня 2022 року (9 днів) 

в Білому Борі.

Організатори забезпечують: 
● ночівлю та харчування (сніданки, обіди, вечері) 
● опіку інструкторів 
● гарні умови 
● екскурсії: поїздки до озера і моря 
● спортивні змагання 
● вивчення українських пісень та інші розваги.

Приймаємо дітей від III до VIII класу початкової школи.
Кількість місць обмежена.
Контакт і запис – домівка ОУП в Кошаліні:
тел. 94 342 64 70 або 503 005 378,
електронна адреса: zup_koszalin@wp.pl 
biuro@admedia-consulting.pl

Запрошуємо!
Роман Білас, голова відділу ОУП в Кошаліні

Любачівщина запрошує!
Хто ще, 75 років потому, пам’ятає своїх предків і цю пам’ять 

хоче передати своїм дітям та онукам, запрошуємо на Любачівщину:

20.08.2022 о 12:00 Служба Божа в церкві в Горайці, а після – панахиди на цвинтарях в  Горайці, Жукові 
та Новому Селі.
21.08.2022 о 10:00 панахида на цвинтарі в Старому Люблинці, об 11:00 Служба Божа в церкві в Новому 
Люблинці, а після – панахида на цвинтарі.

Хоча б раз на рік пройдімося стежками наших предків! Хто не може поїхати, закликаємо передати свій 
внесок на упорядкування цвинтарів та ремонт церкви особам, які поїдуть, або переказати на рахунок:
Fundacja Dom Ukraiński w Przemyślu, ul. T. Kościuszki 5, 37-700 Przemyśl
Nr rachunku:  50 1600 1462 1838 9708 6000 0006 з допискою: Darowizna na cele statutowe – Lubliniec.
Церкви на Любачівщині чекають на нас!
Більше інформації у Олени Комар за тел. 502 168 247.

Шановні друзі! Прихильники та випускники української школи у Бартошицях!

Незабаром закінчення навчального року. Червень – це час, коли учні беруть участь у довгоочікуваних екс-
курсіях. 
З 24 лютого 2022 року наша школа прийняла понад 50 дітей з України, які були змушені покинути свою Бать-
ківщину через жорстоку війну. 
Звертаємося до людей доброї волі з проханням подарувати дітям-біженцям трішки радості, щоб вони могли 
разом зі шкільними друзями відвідати навчальні екскурсії та одночасно пізнавати Польщу. 
Важлива кожна фінансова допомога, яку можна перерахувати на банківський рахунок Товариства «Калина».
Nr rachunku: 80 8855 0004 2001 0001 6391 0001 (dla PLN)
Kod SWIFT: POLUPLPR IBAN: PL 80 8855 0004 2001 0001 6391 0001 (dla zagranicznych przekazów) 
z dopiskiem:  darowizna dla dzieci 
Заздалегідь УСІМ дякуємо!

Любомира Тхір, директорка школи у Бартошицях,
Управа Товариства «Калина»

СПРОСТУВАННЯ
В «НС» 24 від 12.06.2022 року на сторінці 7 у статті 

«Будемо спостерігати за діями європейських політиків» 
у підписі до фото замість «Мирослав Петрига» має бути 
«Микола Петрига». 

За помилку перепрошуємо.
Редакція газети «Наше слово»
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